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బసవవచనావృత ము 


(బసవవచనాం(ధ్రీకరణము) 


రేరళిగె వుఠరనుం ఏరయ్య 


నిజాం రాష్ట్రాం(ధ్ర మహాస భాద్యములు 39 బూర్దుల 
రామకృష్ణరావు B. A. LL, B. గార యభిప్రాయము:-- 


“ పా్రివీన కాలముముండి కర్మజ్ఞాన (పధానములగు మతములతోపాటు స్థార్య 
జనీనముగా పొమరులకును సువిదితమై సులభసాధ్యమగు భక్షిపధానమగు మతము 
గూడ ననేకరూపములలో గవపడుచున్నది, “శన వైన్లవ భకిసూరిములపె 
యాధారపడీన నీ మతముల సంచాలనమునకు వలు భుక్తులు అళ్వార్థు కారకులు, 
వీరి పోముఖ్యత దక్షీణ భారతమున (పా-వీన ee నుత రముకంకు నెక్కు_వ 
కనుపడుచున్న ది, విర్రిభ్రో పర వివక్రరలేదు. శ్రీలు స్టరుషులవ లె నే భరకు కృురాం డై9 
యా భార్య పదవులను బొందిరి, అస్సృక్యు లనబడువారును పఫరమభక్తులె యుత్త 
'మోత్తములగు శై వులును వైప్ణవులుగను పరిగణింపబడిరి. ఈ భకి మఠమే సర్వ 
సాధారణముగా (ప్రచలితమై యా చరణలోనున్న హీందూమతము, వీరశై వమగము 
వీటిలో ముఖ్యమైనది, మిగుల (ప్రానీనమగు నీమళేమును పురస్కరించుకొని సొహ 
సుడగు భస వేళ్వరుడు, జూతివిళిష్టతచై యాధారపడిన వర్గకల్సనను తీవ్రముగా 
ఖండీ౦ంచుచు కుష్కువై దిక కర్మొచారములను నిరసించుచు హిందూజాతియందు 
సంజీవిని పోసెను. కీ! శ, పన్నెండవ శతౌబ్దమున దేశము రాజకీయముగా నతి 
హీనదశయం దున్నపుడు బనవేశ్వరుడు జాతినుఠ విభేదములులేక సర్వజనులకు 
సులభముగా నాచరించుటకు యోగ్యమను రీతిని వీరశేవమును పునరుద్ధరించి పంజా 

నూన్యము నాకర్షి ౦చి హీందూధర్మమును రక్షించిన గొప్ప సంస్క_ర, 

భక్తీ (ప్రధానములగు మతీములన్నియు (సజాసామాన్యముయొక్క bn 
పారిముఖ్యతనిచ్చి వీనియం బే ప౦ిబోధము చేయవలసీవచ్చినది. అట్టిపంబోధము పశీలన 
మహాత్తరమైన (కాంతిగలిగి అదియే నిప్పటికిని మన దేశము యొక్క ప్రజా బాప 
భ్యమనకు 3 జీవిళధర్మ సూత్రములను అఖింప జేయుచున్నది, బస వేళ్వరుడు ssf: 
మున సులభముగను మనోరంజకముగను, బలికీన వచనములకొన్నింటిని 'తెను గ! న 
యనువదించి యాంధపాళక లోకమున కందజేసిన (శ్రీ శెకళిగామఠము వీరయ్య 7 
మిగుల సంస్త వనీయులు, వీరీ (పయర్నమును కొ టో “బస వేళ స్టో వచనము' 
ను పరిపూర్ణముగా తెనిగించినచో వాల లాభకరము గా నుండును. (గ్రంధకర్త శా! 
హృదయ 'ఫూర్వకముగా నఖినంధించుచు వీరి పాయల్నములను పాఠకలోకము ధన 
హకారముచే సఫలమొనర్చువని యాశించుచున్నాకు. ౨ 


బసవవఉప నామృతము 


బస వెశ్వరుని కన్న డవచనముల అనువాదము 








ఏ0, 


అనువాదకుడు 
రేకళిగ మఠము నిరయ్య 


Sous S08 క రయ్యగారి 
ప్రిమియర్‌. ముదాాక్షర శాల, శికిం దా బౌద్‌* 


"వల 0-౪-౦. 1941 


(ప్రథమ ముదుణము: వృస-[శ్రావణము, 


నలయు వొతు 
రకళిగ మఠము నరయ్య 


(చా UTM EI టక, 





(స శణుక శాఖా 7కి సంగ్యనమఠా భ్యష్షులును, 
మన్గుమవర్యులును అగు 
| 
గ్‌ న్‌ సిద్దరామ నివయోగులవారి 
చరణక వములసఘులలో 
న యో? చిన్ని (పవమకృలి 


c EI న 
CY బై... ర లర 
భ్‌ మట సము ఎతిము, 
Fae 0 ) 
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ర్‌ 0 


లో 


చ మ దనకుం  గన్నట్టిన _పీరశె వమత 
మునుశ సక రి లు సేవించి, హ్‌. ముగ “ay త ల 
[ స క ల్యాణ బస సెనగ సునిగార్చి (పస్తు సుతము విస స రింపం 
బనిలేను. బసవని కింత గా. (2 చార మున్నను బక. సయ 
ముగ రచించిన వచనములను వ. మున్న టివజణకు లోకము 
సం ల చలం ల SES యంస్తైకుం బూూర(ము బళ్లారి 
సెట్టి యొకయు దర్శినంపు కాగినములలోం వస్పులు కుప్పలుగా 
ముద్రించిన జసవని ప స్నతవచనషములు కాంత (పార 
SN. Ue వళ i) హాళ్తకి ట్రై క .రప్పుగాలు 
కరం 


(పవి టించునః9కును SEE నో 

బసవని హమూతృభాపు కొన్నవము గావున నందే ఈ నచన 
ములు మిచితములె నవి * జసవయ పనిని నొ్యాయ లదు, 
తనసపవాతి వా ₹నరో (నాని బసవని మునకు ల వగిలించినాముః 
ఇందలి భావ ౧౦౨9న స. పది కాగ యాధునిక మె 
యున్నది *” 


కొన్ని వచనములం బలికినటులు పూర గంఖ వ )మాణములు 
రె 7 


అను ఆత యమును BSE అపుషవసుడు 


అనరచుూచుండ, నననముల 'యూసకని గూర్చె సంశియింప6 బని 

"బ్ర లే ౧ Ca “Ty © జగ Sf అన TEA మె na సో క 

గుం ఒజసవనుక గుర eC NM యియౌవ6 rs యు 
నొఖుయ. తస పండితార్య్యా చన టమ్రూపికి రణము 

ప్‌ 

మన్రికాా సును MOC OO NO GOING ఛభనమును నగిం 

గె "9 ఎ fn 

చుచు సతయ మహావ్ను మలహాణ హాలాయుఛగాది — 


సోత్రములను పారాయణ ముసమ్ము నెటు శివతీచ్య్యైనా రాది 


జ్‌ 


స్వకృతుల పఠనముతోంచాటు బసవని గీతములం జడివి 
యానందించినట్టు “బండారు బసవన్న భవ్యగీతముల” నను 
ద్విపదత”" ధ్యనింపం 'జేసియున్నా డుం మణియు నీ దిశ్రూ(పకర 
ణాంతేషమున బసవచరిత్రలో ఒసవని లింగార్చనానంతీరము 
లేఖకులు వచ్చి వచనముల లిఖంప నుద్యుక్ళలగు సన్నాహ 
మున్కు జసవన్న జబల్కినటులును ఈ కింది యుస్ధరణము 
సాత్యమిచ్చుచున్నదిః--- 
* పిలున్రండు పరిభారకుల ద్యారపాల 
కుల నిజాప్పుల నియోగుల6 గరణముల 
నరయుండు నేటి గీతావసరములు 
సరసర గీత బండరు కవిలియలు 
నరయుండు శోగింపుం డవ్వ వనములు” 
కళ అక్క_జం బక్కు_జం బన బాసగీక 
ముక్క. డానతియి చె నొక్కీ_ంతమున్న*ి 
“ దట్టుండు బాసగీతం బానతిళ్చె” 
పండితారాధ్య చరిత్ర దిమో పికరణము, 
పాల్కురికి సోమనాథుని ద్విపద బసవపు రాణమునను 
బసవని గీతమును విని మడివేలు మాచయ్య యెలకో అదు 
డయ్యె నని కూడ గలదు 
౪ నుణి కొన్ని, దినముల కజులేక బసవ 
డలీముటి నొకగీశ మానతిచ్చుడును” 
_---బసవపురాణము, ఆ. ర, 
వని నలన బసవండు వచనముల రచించెననుట నిక 
వము, అ నచనము లెన్ని యను (పశ్నమునకు న్యం నా 
థుందేఫాలా 


3 


“లాలితంబుగ నాల్లు లక్షలమో(యగ 
నోలి నర్వదినాల్లు'వేల గీతములు” 
బసవ ఫురొణము, ఆ, రి, 


అని సమాధాన మిడినా(డు. ఈ యాం పురాణమునే 
కన్నడమున కనువదించిన భఖీమకవి;--- 
కశ భాళనయ న్యపతిమకరుణా _ 
లోలమానస నాల్క లక్షద 
'పేలె తొంబత్తారుసావిర గీతసంకుళ వో 


_--ఖీమకవి కన్నడబసవపురాణ, ౨౧-౫౧. 


అని రిణ౬.౦౦౦ ల సంఖ్యను చెప్పినొ. (డుః (పాచీను 
డెన సోమనాథుడు ర౭_ర౦౦౦౦ లనెను ఇం చేది సత్యము? 
(ప్రస్తుతము లభించిన “జస వేశ్వరన వచనగళు* అను పొత్తము 
భక 5 మహేశ, (ప్రసాది, _ “అాణలింగి శరణ, ఐక్వము క్ష. 
పరశే వ ప తదవాంతరసలములను బోధించు 
నదె  గారీరో. వచనములు గలిగియున్నది, గణనపకారము 
ఈ వచనములలోని మొగము అక్షరముల సంఖ్య దాదాపు 
౯౮౦౦౦ అగుచున్నది బసవండు ఈ వట్‌ సలవచనములనే 
కాక “కాలజ్ఞాన వచనములు 'శిఖారత్న వచనములు” 
మున్నగు కృతులనుగాడ రచించినట్లు పివాదము కలదుః* 
ఎటు జూచినను సోమనాథు. డన్నటులు ౪౬రింం౦ం ల వచన 
ములు మా(త్రము రచితములు కాలే దనవచ్చును బహుశః 
రో౬=రం౦౦ ల అక్షరములు గల వచనములను వచియించి 
యుండునని యూహింప వచ్చును. కాని ఇన్ని యత్షరముల 
సంఖ్యగల వచనముశలై నను స డుపలబ్దము కాలేదు* 


ర 


౧౨ వ శ తాబమందలి కన్నడళిలాశాసనముల భావ. 
కును తత్కాలమున విరచితములైన ఇతర్మగంథముల భాష 
కును సమానలక్షణములు కలవు ఆ కాలముననే యుండిన 
బసవని వచనముల భాష్కు యాధునిక ఛాషనవతె సరళముగా 
నున్న ౦దులకు6 గారణము లేకపోలేదు. సామానుంలకు సహజ 
ముగం దెలియునటులు గూర్చు వలయునను ఉ ద్దేశ్యముతోడనే 
కన్నడమున వచనముల పుట్టుక యై యుండునుః జసవనిక ౦3. 
బూర్యమున నున్న తేడర చాసమయ్య మున్నగు వారును 
వచనముల విరచించిరి, ఇవి పరంపరగ నీ యెనిమిది వందల 
దీర కాలములో నెంళేని పరినర.న మండియుండును. పద 
ములలో? (గొత్శవి జేర్సుటకు సామాన్యముగ ఏలుండదుః 
గద్యములో నిది సులభము. అయినను నేటి ఒసవవచనముల 
లోని కృత్రిమములను గనిపట్టుట సుకరముగాదు. నూరారు 
(ప్రాచీన పితులను సంపాదించి పరిశోధింపవలసి యున్నది. 
(పస్తుతము కన్నడ దేశమున. (బచారము నందిన ఫుస్త్మకము 
తోడనే సంతృవి నొందవలెను, 


అంధులకు. గొంతవజనై నను దెలియంజేయు తలంపుతో 
ఒసవని ౯౪౪ నచనములలోనుండి ౧౦౮ టిని అ ననువదించి, 
శ్రీ శే మె విరయ్యగా రీ పొత మును గూర్చి ఏీర శె వమత 
వాజ్బాయమునకు చేయూత నొసణినారు. అనువాద విశేష 
ములు వారి “పరిచయము తో చెలియగలనవు. 


మూలమగు కన్నడమును జూడవలె ననువారికిగాను 
బసవని (పథమవచన మో కింద. బొందుపరచ నై నది;?ాా 


ఫ్‌ 


“ ఉదకదొళ బై చిట్ట బయకెయ కిచ్చినంలిగ్దత్తు, 

శశియొళగణ రనద రుచియంతే ఇదిత్తు, 

ననెయొళగణ పరిమళదం తె ఇద్దిత్తు, 

కూడలసంగమ దేవర నిలవు క న్నెయ సేహదంతిద్దిత్తు. 

దీని యనువాదము ఈ పొఠతములోను మొదటిదిగ 
నున్నదిః 

ఈ వచనముల నవలోకించు వారికి శివాగమములలో 
స్నుప్రసిద్ధ్దమైన పీర్యశే వమతముయొక్క_ షట్‌ స్థలములు, అష్టా 
వరణములు, పంబాచారములు మున్నగు (పొచీన తత (ము 
లను బసవ. డనువదించె ననియును, ఒక మతమును (కొతగా 
స్థావింప చేదనియును, జ్ఞాన దేవు తుకారాము తులనీడాసు రామ 
దాసులు మున్నగు భఖ కి సాగపదాయికులకంబు నధికముగ బస 
వయ సర్వజనసమానతన్సు సీతిని భగవద్భ కిని పోణిదయా 
పర్వతమును, "ఘోావీంచె ననియును థీమంతులు సులభముగ 
"దెలియ లలరు. ఈ (శ్రేయస్సు కొంత యనువాదకులకును చేరందగి 
నదియ, బస వెశ్యరుని మూలవచనముల యభిపాయ మో 
యాంధానువాదములో శిద్ధతో * రశ్షీంపంబడినది, కావున 
నాంధ వ్యాకరణ దృష్ట్రీతో వాక్యర చనను సరిజేయుట ముఖ్య 
మని తలంపంబడ లేదు. ప్రయత్నము అల్పమెనను “తెలుంగు 
తలికిం గ సామ్మని సులనవ్రుగ  సంబరపడ6 దగునుః 
బస వేశ్వరుని సంపూర్తవచన్మగంథము ఆంధమున6౬ (బకటింపం 
బడు సుసమయమున.6 'దెలుపందగు వైశద మును గలదుః 
సహృదయు లద్దాని నిరీశ్షి ంతురుగాక! 

25-8-1941 
en 


ఓమ్‌ 


తత తం లేం. 


rs (0, 





* చం. (పసవళరాసనాంతకుని పంపున మున్నవతౌర మొంది శ్రీ 
బసవపురాణసంకథిత భక్తమణి(గథనెకసూతి మై 
వసునుతి వీరశైవ మభివర్గ న మొందంగం జేనినట్టి నూ 
బసవనమం౦ (తి. గొల్తు భ వబంభుర నీంగువు 6 దాంటంగోరుచుకా ” 


జసవేశంరుని వచనములను జదువువారుు ఆ మహాత్మని 
జనన కాలము నంమండిన దేశపరిస్టితులను, ఆతని జీవనచరిత 
మును మరియు హిందూజాతియందు అత డొనర్చిన (కాంతి 
యును తెలియుట ముఖ్యానసరమాని, ట్ర పముతయుముతను “బే 
చయముూుీినందు (వాయ దలచిలినిః 
వమాూానవజాలి క ల్యాణమున కో అప్పు డెప్పు జవత రిళణెడి 
ఏకా 
మహా పురుషులు ఆయా కాలపు జనులమయొక్క. మానసిక, 
నై తిక, సామాజిక్క ధారి క పరిస్థితులు er మ్ముద్ధరించు 
నట అెుకని శాక్‌ ౫. నీవీ పైంచుచుంను. సమతపమున్క జనించు 
ల, 02 
చుందు రనునది (ప్రఖ్యాతవిషయమె. అ (ప్రకారముగనే శ్ర! శ॥ 
పం డెండవ శ తొాబ్బమునందు (బ్రిజస వెశ్యరుడు జన్మించి నపుడు 
g నే ౮ [ ం ఇ” et 
దశ్నీ ణభారతము (క ర్హాటకి మునందు సామాజిక, నై లిక 
ఛార్మిక వరిసితులు చెడి యురుసటవలన మానవజాతి అవన తికి 
థు 
గురియచుం డెను, 
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గుణ కర్ణ స్వభావముల పె యాధారపడిన నర్షన్యవ 
సరు బదులు జూతివిశిష్టమగు నర్గకల్పన దృఢ పడి యుండెను, 
బస వేశ్వరునికంక పూర్వము జై జై నచౌద్ధమతస్థాప పకులు జాతివిశి 
ప్థ్లమగు వర్షక ల్పనను ఖండంచినను, బస వెళ్యరు డవతరించు 
నాటికి ఆ మతములు శాఖోపశాఖలుగా విభజింపబడి 
హాందూధర్శమునందలి ప్ర ల్వేక శాఖలుగా నూరియుండెనుం 
కొంచము ఇంచుమించుగా బస వేశ్యరునికి పూర్వ సమకాలినుడగు 
రామానుజుడు వివిధ జాతుల వారికి నె స్త్వవవుత దీక్ష యొసగి 
నను సమాజమునందు వారికి సమానమగు ౩ హక్కు. బాధ్యత 
లను కల్పించి యొసగనందువలన నైప్టవులయందు కూడా వర్ణ 
కల్పనము పెరుగుచు “uu నెలకొను చుండెను: 
భో కి .జ్ఞానోపాసనల నిరసించుచు శె నమశళపతికక్షి యె యున్న 
జె నాది మతములయొక్కొ_యు మరియు కామ్యయ్య శా ద్ధతర్ప 
wes కర్ణుల నాచరించుచు. శుష్కుకర్మకు లై కియా 
య 'త్ర్యములను విస్తరించిన స్తార్తాది మతముల యో యు 
(పభావములవలన జనసామాస్యము ధ ర్భ్మాటవియందు దారి 
'దెలేయక (భమించు చుండెను. ఆ కాలమునందు జరుగు ఉప 
చేశములుు మరియు (గంథరచసలు సంస్కృత భాషయం బే 
ఎక్కువగా జరుగు చుంయుటవలన, (పజానామూన్యమున నందు 
విచార కాంతి గలుగు నవకాశము లేకుండెను 
ఈ సమయమునం దే న యగు 
మూడవ వెలప దేవునికి సామంతుడుగా నుండి తర్షవాడి "మొద 
లగు పా)ంతేముల "నేలుచుండిన బస్టులుడు (నీ శ ౧౧౬_౫౨ వ 
సంవత్సర (పాంతమున, లప జీను నోడం క ల్యాణపట్ట 


వె 


ణము నాక9మించి, స్వతంత్రముగా రాజ్యపరిపాలనము జేయ 
మొడలిడెను. ఇట్టి రాజకీయ(క్రాంతివలన (ప్రజాలోకము క్రోోభ 
గొనియుండెనుః 

ఈ విధముగ చేశమునందంతట రాజకీయమ్షోభము, 
సామాజిక మైన అవ్యవస్థ, నై తికావనత ఛారి క కల్లోలములు 
నెలకొని యుండుటచే మాననసమాజము అధోగతి జెందుచుం 
డెను భారత దేశమునందు అనాదిపిరశె వమతము శ్షీణించుచు 
నామమా(శానశిస్టమె యుండెను, అట్ట సమయమున జసవ 
మహాత్ను డనతరించి శ్రీ ణమగుచున్న ఏర్శశె వమతమును పున 
రుద్ధ్దరణ మొనర్చుటయే గాక, హిందూజాతియం దొక గొప్ప 
కాంతిని గలుగ జేసె ననునది సుప్రసిద్ధ చరి తాంశము. 

ఆదర్శజీవుడగు బసవని బీవన చరితను, హారిహారుడు, 
పాల్టురికి సోమనాధుడు, వీకుపర్సి సోమనాధుడు, భీమకవి మొద 
లగు పండితు లందరో, ఆంధక ర్లాటక భాషలయందు, పురాణ 
రూపముగా[వాసి తేమ తేమ భ' కి కానుకల నిదివరశే సమర్పించి 
యుండుటవలన, తన్నహిమలను, మాన్యములగు సంఘసంస్థరణ 
ములను తెలియని ఏర శె వు లరుదు. ఐనను ఆతని జీవనక థను సం 
శ్నీప్తముగా, సర్వులకు తెలియనలయు నను యఖభి,పాయముతొ, 
(వాయుచున్నాను. బసవేసడు బిజాపురము జిల్లాయందలి 
"బాగేవాడియను గాిమమునందు, వ బొహ్మణుకును, ఆ(గా 
మము నాయకుడును అగు మాదిరాజు మరియు నాతని ధర గ 
పత్ని యగు మాదలాంబిక గర్భమున (క్రీ॥ శ! ౧౧౩_౨వ సంన 
త్సరమున జన్మించెను. అతడు పుట్టగానే కనురెప్పలు విష్పక, 
నోరు బెరువక, రోదన మొనర్చక, కొంత సేపటి వరకటులే 


రీ 


పడియుండె ననియు; అంత కప్పడి స శే త్రమునుండి, సంగయమేనుని 
యాసజ్షనలన జాత వేదముని మాదిరాజు నింటి శే తే ఆంచి, చింతా 
శాంతుై యుండిన దంపతుల జూచి “ఈ శిశువు నంది కేశ 
రుని వ్రతేప ప్ర'భావమునలన జన్మించెను, గనుక ఈ శిశువునకు 
న. హరం En డని యానతిచ్చుచు, “మము మా 
యిస్టార్ధమును పూర్తి చేయుటకై ఈతని యిసార్థ వ మును పూ గి 
చేయు ఇష్టలింగమును టరంయు యనా ఈ శిశువును 
(ఒసవని) ఏతి ముగ్తాడి కరర మున ఇస్ట్రైలింగ భారణ 'మొనర్శి 
కూడల సంగమ త్నేత)మునకు జనినట్టు పురాణ (పనిస్టిగలదుః 

ఈ (పకారముగా బసవేకుడు పుట్టగానే లింగఛధారియె 
తలిదండుల (వేమతో దిన నదినప్రవర్థమాను డగు చుండగా; 
దన ఏకు నరాగాన్సే అతని తండి అతు. రాభ్యాసముసకు 
జంసెను, అతడు అచిరకాలనుననే కన్నడ సంస్కృత భాషల 
యందు పాండిత్యము నాస్టంచుటయే కాకు. అతా మోపి 
వషత్యులయందలి గహన మగు వేదాంతతత నరముల సమన 
యించు వక్ర ని కూడా సంసాదించుటనలను అత డొక అవుర 
ఢ్యేయసాధననై. యనతరించిన అతిమానవ న్య:క్సియనియును; 
మాదలాంబిక నంది కేశ్వరుని పూజించి అతనిని కనినందు 
వలన, నంది కేశ్వరుని యవతారమనియును జనులు భావింప 
దొడగిరి, 

మాదిరాజు బసవని కెనిమిడవ యేట ఉపనయన సంస్థార 
"మునర్చ దలచి శుభముహూర మున పురోహితుల రావించి 
సంస్కా_ర(పయత్నే ముల నారంభించెను. కాని, క ౦డారి 
యగు బసవడు “తండ్రీ! నాకు ఇంతకు పూర్వమే నా గురుడగు 


రి 


A 


జాత వేదముని శినదీక్ష యొసగి ఇస్టలింగ ధారణ మొనచ్చెను. 
కనుక నేను జక సహన ము తానా ముల నన సను 
ని ఇషస్టలింగమును వి విడిచి, శుష్క_మనెన క ర్శఠ మార్గము ననుస 
రంప బలి” సన్‌ రపన యన సరసం మును కి స్తా 
కరించుచు, శోధన మాతృ, విత్తు చాంధవుల నెల 
విడిచి; ధన, కసక్క నస్సు వాహన, గృహా [(గామాదుల నన్ని 
టిని త్యజించి; 
“శం|డివి నీవు, తల్లివి నీవు, బంధువు నీవు, బలగము నీవు, 
నీవు గా కింకెవ్వరు లేరయ్యా! కూడలనంగమ దేవా, 
పొల ముంచుము నీట ముంచుము, 
యనుచు కృష్లామలాషపహారుల సంగమస్థలమగు కూడల 
సంగమ శ్నేతిమున కేగెను, 
అత డచ్చట తన గురువగు జాతవేద మహాోబువీని 
థి క్కిశన్దలతో. "సేవించుచు ధర్మ, పతి, సమాజ, రాజ్య ENS 
me నిప్పణు డగుటయే కాక శివానుభవ జ్ఞానమును 
కూడా నార్జించుచు, యాతి "కులకు లింగతన న మును, శివాను 
భావజ్ఞానము నుదిశింప. మొదలిడెను ఒసవేకుడు సుమారు 
ఇరువది సంవత్సరముల వయస్సు వరకు, బ్రహ్మచర్య పాలన 
చేయుచు గురుకోలవాసము జేయు సమయముననే ఆతని 
విద్యా నె నె పుణ్యము, ఆవారశీలత, తగ స ధక్‌ స్ట 
విఖ్యాతి కర్ణాటక "దేశము నందంతట వ్యాపించెను జసవని 
తలిదండ్రులు మరియు అతని మేనమామ యగు జలబేవుడు, 
అతని క్రీకిని విని ఆనందమగ్న ఖై వివాహ పాశముతో 
నతని బంధించి తమ నంశలతను పెంచ దలచిరి, బలచదేవుడు 


మా 


బిజ్జలుని రాజ్యమునందు ప్రధాన మంటతియై పుతసంతానము 
కంటక ప్మతిక గలవాడై యుంజెనుః అతడు తన కువూైను 
బసవని కొసగి ధన్యుడు కాదలంచి, కూడలసంగవు శేత్రము 
నందుండు, జాత వేవముని సన్నిధి లో “నా మేనల్వుడగు బసవ 
దేవునకు నా కూతురు నిచ్చి వివాహము చేయ దలచితి నని 
విజ్ఞాపన పటిక నంపెను, జాత వేదు డా పతికను చూచి, ఒస 
వడు సంసార విముఖుడై నను అతనిక్రిోసంగ మేళుని సంకల్పము 
వలన గలిగిన, ఈ నుసంధిని వదలక దీనివలన నీ తశ్న (ములను 
(పకాశింప జేయుచు శ్షీణించుచున్న వీరశె వమతమును పున 
రుద్ధరణ వేయు మిని ఆజావించెను. బసవబేవుడు గురు నాజ్ఞ 
నలి కమింపక జలచేవుని కూతు రగు గంగమూంవీకను పెండ 
యాడిః 
కనేన్స వ్యవసాయ మొనర్పు నయ్య గురువ్రూజకని, 

"నేను వ్యవహార మొనర్తు నయ్య లింగార్చన కని, 

"నేను పరసేవ యొనర్తు నయ్య జంగమదాసోహమున కని, 

“నే చేయీ కర్మల జేసీనను, 

ఆయా కర్మల ఫలభోగము నీవే యొస7?౫ద వనునది యొరుగుదు, 

నీ వొనగిన (ద్రవ్యము నీకు గాక మరొకరి కీయను, 

నీ సొమ్ము నీకు జెంద జేసెదు నీ యాన, కూడలసంగమ దేవా, 
యనుచు, బఓజ్జలుని కొలువుకూటమునందు జే లెను, 

బల దేవుని మరణానంతరము, బ్పలుడు బసవని 
యోగ్యతను, వివిధ విద్యల యందుగల నిపుణతనుు తెలివి 
"లేటలను జూచి బల దేవుని స (పధానామాత్యు 
నిగా నియమించెను ఈ (పకారముగా బసవచదేనుడు ఒక 


౭ 


గామాధికారియగు మాదిరాజు నింటియందు జన్ఫించినను, 
తన సయం ప్రకాశమువలన కలచూర్య సరవానాధీకు. డగు 
బిజ్జ్ఞలమపహాోరాజు కొలువుకూటమునందు (ప్రథానమం?తి 
తమును సంపాదింప గలిగెను. 


బసవ నచివుడు గుకుకులవాసమునందు నేర్చిన వివిధ 

ఛా స్త్రముల పరిచయమువలన తేనకుగల అనుభవజ్ఞానమువలన 
రాజ్య పరి పాలనమును, న్యాయవిచత.ణతను విజయవంతము 
గాను నివృతుముగాను జరుపుచుండో ననుటకు అతని మం|తిత 
కాలమునందు పరరాజుల దాడులుగాని, అంత;కలహాములు 
గాని లేక రాజ్య మునందు సుఖశాంతులు నెలకొని యుండుట 


అకార 


బసవేశుడు సామాన్య మానవునివలె ముఖ్యమం గ్రితము 
దొరికిన విదప నె భవానందములందు తులదూగుచు తన జీవిత 
కా ముగించెనని తీలంపకే, రాజకార ములతో వాటు 
మాననజాతి కల్యాణమున్సు ఏర నె ప్‌ గూడ 
తన ముఖ్యకర oe భావించి; అధికార బలముల నుప 
యోగించక్క కేవలము సేవాభక్కులతో స క 
వంచన లేకుండ సమర్సించుచు, ఆలత్బియాకర్ష ఇన్‌ కీ కిలో, ప్‌ర 
న వమతమును సంస్కరించి విస్తరింప 'మొదలీజెను.. 


బసవమహాత్నుశ సరు పీరశె సమళతి క్రత్రత ములను ?నులకు 
బోధిం చుటకే జాతిమెత ఛేదములుేక, సర్వేలు ప్రవేశించు 
నటులు “అనుభనమంటప మును సాపించగాన్సే వ్మిఫప్రముమొవలు 
కాని అంత్యజునివరకు, జనులు తరడోప తండములుగా బసవని 


రా 


అనుభవ మంటవమున జ్ఞానోప దేశమును బాందుచు పీరశెన 
మతమునందు చేరదొడగిరి. ఇంతకు పూర్వము భూ(ద్రులనియు; 
అస్పృశ్యులనియు _ఉచ్చనర్లములవారిచే  దూరీకరింపబడిన 
వివిధ వృత్తుల వారందరు పేసచేలు ఒసవని శరణుజబొచ్చి పీరశె వ 
వుతదీక్ష ఒడసి శివశరణుల శే )ణీయందుజే జర మొదలిడరి జస 
వని మహిమలు విని ఆతని ఉదాత్త తగ ం ఏములకు నసు 
కరిగి (కానీ కి చేశము  మునదలుకొని కన్యాకుమారి వరకు) 
ఆయా ప్రదేశముల నుండివచ్చు సక చేశమాదరసు, ఆదయ్య, 
నిద్దరామ శివయోగి అల్లము (ప్రభు, అక్క_మహాడేవి మొదలు 
గాగల శివ శరణులకు జసనప్యభు నె బృష్పామను; 
“తల్లిని బాసిన శిశువు తన తల్లి రాకకై ఎదురుచూచు నటులు, 

(తోవ తప్పిన దూడ తన మందకై ఎదురుచూదు నటులు, 

చేను నీ శరణుల రాకకై ఎదుకు చూచు చుంనును. 

సూర్యుని కిరణములు స్టోకినంక్క, కమలములు వికసించు నటులు 

శరణుల జూవి నే సంకసించెద నయ్యా] 
యని స్వాగత మొసగు చుంజెనుః 

పీఠ నైన మతము ne). నొందుచు సుసంఘటి 

తముగు నొకనొప్ప సమాజహాపము సాల్చుటయును; ఒసవే 
గుమ జాతివి శిప్టమగు నర్గకల్పనను ఖండించుచు, (బౌహ్మణు 
డగు. మధునయ్య కూతురిని అస్పృ్‌ న Se హరశయ్య వో హఘ్వూక 
రుని కిప్పించి (నూతన ఏర కె వు లగుటచే) వారిగరికి గల ధర్మ 
సంబంధమును శరీర సంజ ప ధృడ ము 
బ్టిలుని సంస్తానమునందుండిన కొండె మంచెన్న మొదలగు 


బసవ విరోధులు, జూచి సహింపక బ్పలరాజునకు బసవన్న 
చక 


౯ 
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నై మనస్సు గలుగునటులు దుర్చోధల నొనర్చిరి. అప్పుడు బస 

ఘనకును, బ్వ్జాలునకును వివాదము పెరిగి భిన్నా భి ప్రాయము 
లేర్చడెను. బిక్టిలును మత పాక్షిక దృష్టితో, హరశయ్య మధు 
వయ్యలకు అన్యాయముగా ఉరిశిక్షల నొసగుట మాచి బనవే 
థ్లరుడు ఇట్టి ఘూరమగు అన్యాయమును సహోంపక మంతి 
పదవిని తృణీకరించుచు, (క్రీ॥ శ! ౧౧౬౮ వ సంవళ్సేరమున, 
మరల కూడలసంగవము శేళ్రమున సస 


“నాచ్చితి నయ్యా, చిచ్చున బడితి నయ్యా 
తెరు వొసగు మయ్యా, శం! 
బసవడు వచ్చెను 96 66 ఠి వాటి! 


యనుచు కూడలసంగ మేనని (పార్ధ ౦చుచు లింగా క్య మయ్యెను, 


(పపంచమునందు జరిగిన (శ్రాంతుల నన్నిటిని విమర్శా 
త్మ దృష్టితో * జూచినచోవానిని సగ, (-రజస్‌-తమో గుణ 
ములతో త్రివిధముగా విభజింప వచ్చును. మానవజాతికల్యా 
ణమునే [ప్రధానముగా గ్రహించి చేయబడు కంతి సాతి, క్‌ 
మనియ్యు వదె న నొక జాతి లేక రాష్ట్రామును ప్రథానముగా 
గ్రహించి చేయజడు (కాంతి రాజస మనియు; వ్య క్షిగత మగు 
(శాంతీ తామస మనియు జెప్ప వచ్చును, ఈ (ప్రకారముగా 
మన భారత దేశమునందు మానవజాతికల్యాణమున క్రై తేమ 
సర్య్వస్యములను అర్పించి, సాల్సి (క కాంతిని బుట్టించిన 
అఖండ యశస్సు క పూ॥ ఆటవ శ తా్ఞామునందు బున 
బుష్ష బేవుని తమపరి ఒకేసారి én నే పన్నెండవ నతాగము 
నం దవతరించిన బసవబేవునికే జెందెను. ఐనను తత్త (ముల 


(౧౧౦ 


యందు బుద్ధునికన్న బసవేశుడు ముందుకుసాగి యుండెను. 
ఆ కాలమునందు (పబలియుండిన దురాచారములను ఖండిం 
చుచు అతడు మానవజాతి కుపచేశించిన ముఖ్య తత (ముల 
యందు కొన్నిటిని పాఠకుల శకెరింగింప దలచి ఇచ్చట [పాయు 
చున్నాను. 


బస వేశ్యరుడు అనేక దేవోపాసనమును, క్షుద్ర దేవతా 
రాధనమును ఖండించుచు, 


డేను డొకడు, నామము ల చేకము, 
పరమ వతివ)తకు పతి యొకడు, 
ఇఠరులకు తల యొగ్గిన చెవి ముక్కును 
సో తకు సాల 
“ఇద్దరు ముగ్తరు దేవతలని, ఉబ్బియుబ్బి మాట లాడకుము, 
దేవు డొక్కజే చూడు సుమో! 
ఇద్ద రనునది అబద్ధము, 
కూడల సంగమ దేవుడుకాక, "వేరే దేవుడు లేడ నెను నేదము,” 
కనూరమ్మ మైసమ్మ లనునవి వేరే లేవు తెలియుడి! 
మాశెమ్మ యనగ "నేమి! 
దృష్టి తప్పి చూచిన మారెమ్మ, నాలుక తప్పి నుడివిన మారెమ్మ. 
మా కూడలసంగని స్మరణ మరిచిన మా రమ్ము 
యనుచు ఏకేశ్వ రోపాసనమును సమర్థించుచు శేవల కోర్ముఠ 
మార్గమును, భ కి, జ్ఞానహీనము లగు పకుకర్మలను ఖండించుచు, 
(గీతము పాడిన "నేమి? క్యాస్త్ర పురాణముల వినిన "నేమి! 
'వేదవేదాంతముల జూచిన నేమి! 


౧౧ 


నునముతో లింగజంగముముఆ, పూజింప నరయనివా ర 
నిటి యం దనుభవము గలవాశైన నేమి? 
భ్‌ కి లేనివారి నొల్లడు కూడ లసంగమ దేవుడు. 
“నాద (పియుడును గాడు, వేద పియుడును గాడు, 
భ క్ని పీయాడు మా కూడలసంగమబేవుడు ల 
ఈ లింగమును పూజించి ఫల మే మయ్య! 
సమరతి సమకళ సమసుఖమును ఆరయ కున్న 
లింగమును పూజించి ఫల మే మయ్య? 
కూడ లసంగమ దేవుని పూజించి, 
నదిలో నది గలిసినటులు గాక యున్న!” 
యనుచు జ్ఞానపదములగు సగ ర్శలను సమగ్ధించుచు: ధర్మము 
చీరిట జేయ ఒడుచుంజెడి హింసామయములగు యజ్ఞయాగాది 
క్రియలు మోతు,దాయకములు కావని ఖండించెనుః 


“నుడివిన నుడుగుల నమ్మి నన్న చంపెదరని, 
ఓ మేకా, దుఃఖ పడితివా! వేదమును జదివిన 
వారి యెదుట దుఃఖింపుము, శాస్త్రమును 
వినినవారి ఎదుట దూఃఖింపుము* నీ 'వేడ్చి నందులకు 
దగురీతి చేయును కూడలసంగమ దేవుడు,” 
“దయలేని ధర్మ మ దేదయ్య! 
దయయీ కావలయు సకలపా9ంణులలో నెల్ల, 
దయయే ధర్మమునకు మూలమయ్య! 
కూడలసంగయ్య అట్లు గానివారిని ఒల్లడయ్య, ”” 


యని సర్వజీవదయాపరత్యమును గూడ బోధించెను 


౧౨ 


జన్నవిశిష్టమగు వర్లక ల్పన దృఢపడి యుంకుట వలన, 
వివిధవృత్యులు వివిధజాతులుగా మారియుండేను. ఒక నృత్సి 
శ్రేక్షమైన దనియును మరొకటి నికృష్ట మైనదనియును జనులు 
ఛావింప దొడగిర్హి మరియు పితివారు (ముఖ్యముగా ఉచ్చ 
వర్ణముల నారు, ఇతరవృత్తుల జేయుట తవు కవమాసకరంబని 
తలంచు చుండుటవలన యెన్ని యో ఆర్థిక నష్టములు కేలుగు 
చుంనుట చూచి బసవేశ్వరుడు, 


ఈ కాచి కమ్మురియయ్యు. ఉదిశీ చాకలియయ్యె. 
ణి సాలెయయ్యె. వేదము జదివి విప్రడయ్యె.” 
కగ్గమునం దుండి జనించిన వారు గలరా!” 


యని మానన జీవితమున కానశ్యకము లగు అన్ని _వృత్ఫులు 
సమానమర్యాద గలవని బోధించెను మరియు, 


“సెట్టి యందునా నీరియాళుని! 
మడివాలు డందుచా మాచయ్యను!? 
మాదిగ యందునా చెన్న య్య? 
డోహరు డందునా కక్కు య్యను? 
"నేను (బాహ్మణుడ ననిన 
కూడలసంగయ్య నగునయ్య 
చంపు నరజే మాదిగ, 
మలినమును దిను నతజే మాల. కులమేమో! 
ఎవరి కుల మేమో! 


సకల జీవాత్మలకు శేమమునే కోరు 
మా కూడలసంగని శరణులే కులజులు 


౧౨ 


“చతుశ్వేది యైన "నేమి! లింగరహితుజీ మాల. 
శ్వపచుడెన నేమి! లింగ ధారియీ వారణాసి, 
కూడల నంగమచదేశ్రని తెలిసీ ప్రాబజించి నతడు, 
సడ్తక౯ానముల కన్న అధికుడు, 
జగమునకు పావనుడు చూచితివా? 
యనుచు, ఏరశె వులందు జాతివిశ్విషమగు తారతమ్యమును 
బన, సర్యసమానత, సర్భ్యసహో 'దరభావన "మొదలగు 
సిద్ధాంతే ముల బోధించెను. ఒసవేకడు ఈ సిదాంతములు 
"కేవల తాల సక్‌ ద ఏఫీలోనే కాక సామాజిక దృష్టితో గూడా 
తస నలు సల్మ మధువయ్య యను (బ్రాహ్మణుని కూతు 
రను హరళయ్య యను అస్ప్స భ్ర్యోని కుమారున కిప్పించి జాతీ 
భేదముల రూపు మాపు (ప్రయత్నమే కాక అస్ప ఎ్రశ్టతను 
నివారించుటనై కూడా (కియాయాపక (ప్రయత్న మొనశ్చెను, 
బస వెళ్యరుడు, బుదుడు మొదలగు అచ్చ వెదాంతుల 
నల్కె (పపంచ పరమ్యాముల కంటిని భిన్నముగా జూచి పర 
మాగ్థమును గోరువారు (ప్రపంచమును విడువ వలయు నని 
టంత క, 
“మర్హ్య్య లోక మనునది కగ్శయొక్క_ కర్మ శాలయయ్య 
ఇక్కడ చల్లు వా రక్కొ.ఢను చెల్లుదు రయ్య. 
ఇక్కడ చెల్లని వారక్క_డను చెల్లరయ్య కూడల సంగమ దే వా[ి 


యని (పపంచమునందు సన్మాన (పవర్మనులై యుండు వారు 
ఇహాపరముల ఆంటిని సాధింప గలుగుదు రని బోథించుటయే 


౧౮ 


కాక (పతి పీరశె వుడును సయం కృపిచే సంపాదించి గురు 
లింగజంగముల సంతృవీ పరచుచుండ వలయు ననియు; ఏర 
చనులు భవుల (ఏరశై వేతరుల) చే చేయబడిన వస్తువుల 
వాడకూడ దనియు; అవి నిషిద్దము లనియు బోధించెను, దీని 
వలన జనులు వివిధవృత్తులయందు చరుగాంచి స్వతం(త్రజీవన 
"మొనర్స్చు చుండుట యేకాక సమాజమునందన్ని పనులు 
సుస్తూత్రముగా సాగి చేశమునం దంతట ఆధిక౯ాకాభి లస 
యయ్యెను* 


బసవేశ్వరుడు త్ర విషయమై ఉన్న తభావములు గల 
వాడై, పురుషులనలె (పులు గూడా న. దీక్షను బూంది శివ 
సాయుజ్య లగుట కర్షులని బోధించుచు అనుభవమంటపమున 
జరుగు ధర్మ చర్చలయందు పాల్గొనునట్టి స్వాతంత్ర్యము నౌస 
గెను. కనుకనే అక్కమహాదేవి ముకాయక్క, కదిరె 
రెమ వ్య, సిలాంపిక్క, గంగాంబిక మొదలగు అనేక శివశరణులు 
అనుభవ మంటపమునందు జరుగు ధర్శచర్చలలో పాల్లొను 
చుండుట యీ కాక తము తము వచనములవలన మానవ జాతికి 
మార్షదర్శకు లర. 

బస వేశ్యరుడు కపటము, దురాగహము, చౌర్యము, 
పర న్ర్రీపర దవ్వములయందలి వ్యామోహములు, మద్యపాన 
మాంసాహారము, మొదలగు దురాచారములు కూడవనుచు; 

దొంగిలింప బోకు, హీంసీింప బోకు, అబద్ధ మాడ్‌ బోకు, 


కోపపడ బోకు, అన్యుల జూచి అసహ్య దూకు, 
తన్ను వర్షించు కొన బోకు, ఎదురు తిట బోకు, 
వ! లు 


౧౫ 


ఇదియే అంతరంగ శుద్ధి, ఇదియే బహిరంగ శుద్ది. 

ఇదియే మా కూడలసంగము దేవుని మెప్పించు విధము. 
“ఏకి యందు మునుగు అన్నలారా! 

ఏటి యందు మునుసు స్వాములారా! 

వదలు కొనుడి! వదలు కొనుడి!! 

పరనారీసంగమము వదలు కొనుడి! 

పరధనా పేక్షను వదలు కొనుడి! 

వీనిని వదలక యీ నదియందు మునిగిశను 

రాగల పుణ్యము రాదు, కూడలనంగమ దేవా, 
“లేన కుటిలము, పైన వినయమును జూపి 

భక్తు లనుపించుకొను వారి నొల్లడయ్యా లింగ దేవుడు 
కకన్ళ భక్తు లందరికి కేలు మోడ్చు నత'జే భక్తుడు, 

మృదు వదనములే సకల జపములు, 

మృదు వచనములే సకల తపములు, 

సద్వినయమే సదాశివుని వలపు. 

కూడల సంగయ్య అట్లు గాని వారిని ఒల్లడయా! *” 

యని యనేక ఉన్న తములగు నీతిమార్లముల బోధించుచు: 

“పుట్టను గొట్టిన పాము జావ గలదా? 

అయ్యా! ఆఘోరతప మొనర్చిన "న్స? 

అంత రాత్మ శుద్ధిలేని వాగి నెటులు నమ్ము నయ్యా, 


కూడల సంగమ దేవుడు!” 


యని అంతరంగ శుది లేనివారి జపతపోనియవమను లన్నియు 
నిష్ఫృలము లని బోధించెనుః 


౧౬ 


ఈ  .. బస వేశ్వరుము ఏీరశై న మతోణ గరణ 
జేయుచు నేను భారత దేశమునందు ముఖ్యానసర ములని సం 
కంపట్లపు సమర. ఇ థార్జుక, అకు నె తిక సుభారణ 
లను సుమారు ౮౦౦ సంవత్సరములకు పూర్వము త 
bn మానన జూతియొక్క_ os అవి శాంత 
శ్రమతో సరి శమిం చెను కను ర్యాత్య సంసృతి చరిత 
తర దధొోకార్‌ వారన త. న్‌, జేమ్సు క్యాంబల్‌ గారు “ The 
present day social reformer in 0614 is, but speaking 
the language and seeking to enforce the mind of 
Basawa.” యని ఆ మహాతు ని సమాజ సుధారణల నిష 
యమె (వానిరి, 

(పాఢేసర్‌ నాడియూగారు' బసవని త్రచ్య్యములకు 
మరులు జెంది “Back €0 Basawa” యను దుంధుఖిని 
(మోగించిరి మరియు “తుప్పు ఆఅ. కరత! పిక 
తా॥ ౧౭-౫-౧౯౧౮ వ సంచిక యంచు ఆ వుహానుభానుని 
ఐషయ మె ఆశ (ప్రకారముగా (సక టింప బడనది;- 

“It was the distinctive feature of his mission, 
that, while illustrious religious and social reformers 
in India before him had each laid his emphasis on 
one oz another items cf religious and social reform, 
either subordinating more or less other items to it, 
or ignoring them altogether, Basawa sketched and 
boldly tried to work out a large and comprehensive 
programine of social reform with the elevation and 
indopendence of womanhood as its guiding point.” 


(‘Times of India” 17—5—1918.) 
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మైసూరు నంస్లానము పూర్వపు శాన్సిలరులై న కె, 
వా, సర్‌. ళ్‌ క, పుట్ట్లు శెట్టి Kt. 6. 1. ౨. గారు ౧౯౧౭ వ 
సంవత్సరము నందు సోలొపురములో జరిగిన ఎనిమిదవ అఖిల 
భారత వీరశె'వ మహాసభయండలి తమ అధ్య కై* పన్యాసము 
నందు *' Basaveshwara was truly a great social and 


religious reformer, not inferior, 1 should say, to the 
immortal Buddha, the star of the East”. యని ఒస 


వేశ్ళరుని విషయమై వచించిరి. [పొఫెసర్‌ రానడేగారు “His 
Vachanas form universal literature and he a 
universal personality” యని ఆ మహాత్ముని వచనముల 
గురించియు మరియు ఆతని వ్యకి శిత్యమును గురించియు (వాసిరి, 


మహాత్మా గాంధిగారు ౧౯౨౫ వ సంవత్సరమున 
బెళగామ్‌ నందొనర్చిన ఉసన్యాసమున “నేను ఏర్పకె వులకు చెప్ప 
వలసిన చేమియు లేదు; నేను వారికి చెప్పవలసినదంతయు వారి 
ధార్మిక మహాపురుషుడగు బస వేశ్వరుడు ౮౦౦ సంవత్సరము 
లకు పూర్వమె చెప్పి పోయి నొ రని వచించిరి. వేయెల 
మనము ఆ మహాత్ముని జీవన చరిత్రను తాత్విక దృష్టీ త్రో 
చూచిన “భక్షి ఛాండారి ఒసనణ్ల నవరు యను కన్నడ (గంథ 
మును రచించిన [శీమా౯ ఎం. ఆర్‌, శ్రీనివాస మూర్తి 
B.A. గారి వాక్యముల యందు, “బసవేశ్వరుడు పీరశె వులకు 
మాత్రమే సంబంధపడిన వాడు కాడు; కర్హాటక దేశమునకు 
మాత్రమే సంబంధపడిన వాడుకాడు ఆయన భరత ఖండమున 
కంతటికిను (పపంచమున కంతేకును సంబంధపడిన మహాపురుష 
డని? చెప్పక తప్పదు. 
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బసవేశ్వరుడు తన హృడయాంతర్లణేములగు మత తగ 1 
ములను, ఆచార పద్ధతులను, సాంఘిక సుధారణలనుు [గ్రంథ 
రూపమునగాని, కాన్యరాపమునగాని (నాయక పామర జనులకు 
గతము తెలియునటులు, నిత్యానుభవముగల ఉపమాన 
ములతో, చేశభావయగు కన్నడలో, సులభ శె లితో, వచన 
రూపముగా వచించెను. ఆతేని వచనములు సభల యం దుపన 
సింప ఒడు ఉ(ేక పూరిత వాక్యములవ లె గాక, భక కా 
జ్ఞాన వై రాగ్యములతో కూడుకొని యున్నవి మరియు తీవి 
చదును వారికి, వట్టి వేడాంశవిషయముల బోధించు చప్పటి 
వాక్యముల నలె, విసుగు బుట్టించక చదివిన కొలది షునో 
రంజక మును ఆనందమును గలుగకే యునుః తగ నము, భావము 
భాహాదృషులతో వాని కవియె సాటి. ఒసవేశుడు తన వచన 


ములచే జనులకు జ్లానోప దేశ 'మొనర్చుట యే గాక కన్నడ 
నుడితల్సికి అసమాన సెన యొనన్చెను కావుననే ఆలూరు 
వేంకటరావుగారు ఆ మహాక్నుని కన్నడభాపా జనకుడినిరి, 
ఒసవేశుని వచనములు కశ్గాటక సాహిత్య నందు, సాహిత్య 
దృష్టితో, గొప్ప మర్యాదను బ్రాంది భక్‌ CRS SES 
ములను తెలిషికొనువారి కవి అవ నశ్య త పరిగకారపు 
బడుచున్నవి, ఇంత యే శాక నేడు బసవేశ్వరుడు మరియు 
అతని సమకాలీనులగు అల్రమ (పభువు అక్కమహాదేవి చెన్న 
బసవేశంరుడు మొదలగు నినశరణులయొక్కొ_ వచనములను 
కర్ణాటక విచరితిను (వాసిన రావుబహాధ్దూర్‌ ఆర్‌, 
నరక సింహాచారుులు “కన్నడ ఉపనిషత్తు ” లని వ్యాసిరిః 
గనుకనే ఆ తత జ్ఞాని వచనముల యనువాదము మరారి, 


CF 


హిందీ, ఇంషముభాషల యందు చేయఒడుటయే కాక పరచేశ 
భాషలగు జపాను (ఫెంచి భాషల యందు కూడా చేయ 
బడు చున్నదని తెలియు చున్నది. 


ఇట్టి పాముఖ్యత గల బసవని వచనములు ఆంధ్రమున 
భాహాంత రీకరింపబడ నందువలన అంధు లా మహాత్ముని 
వచనామృతమును పాన 'మొనర్శ్భ జాలకుంగుటయె కాక ఆ 
మహోదయుని తగ తముల "దెలియుటయు సంభవింపద మనుః 
గనుక (శ్రీ) రావుబహాద్లూరు వి. జు హళకట్టి కె. &., LL. B. 
గారు ప్రకటించిన “బ ళు స చేశ్యరుని వచనముల. "నుండి. .౧౦౯ 
టిని ఆంధఫిక రించి ఆ మహానుభావుని జన్మ దినమగు నకు ప్రక 
టించి, ఆంధి% సోదరీ సోదరుల కందజేయ దలచితిని. కాని 
ఈ తలంఫు నా శెంత సులభముగా గలిగన్నో అంత కష్ట 
తరమని తోపసాగాను. 


కన్నడ వచనముల నాం(ధ్రకరించుటకు ఉభయ భాహా 
పాండిత్యమును; భావ (ప్రడర్శనమునకు అస్పటి పరిస్థి తులు 
తేలియునటులు చారిత్రక జ్ఞానమును; అండలి యున్నతమైన 
వేదాంత నీతి ధర్శ ప. (బక టించుటకు శాస్త్ర పరిజ్ఞాన 
మును ; ముఖ్యముగ కావలసి యున్నవి. వానిలో నొకదాని 
యందైనను నాకు (ప్రవేశము "లేనందు వలనను; వందల కొలదిగ 
నున్న అ వచనములలో నుండి కొన్నిటిని మాత్రమే ( ఆతని 
తత ములన్నియు పాఠకులకు 'తెలియునటులు ) (పగ్సతము 
సంగహింపవలసి యుండుట నలనను కష్ట తేరముగ నండెను, 


ఈ వచనములు గద్య మాప వాలా నున్నను వ్ర 


_౨0 


యందు కొన్ని -చోటులలో పద్నముల (దాటి) వరుస యున్నది. 
వీనిని రాగ తాళములతో కూడా పాడు అలవాటు నేడు కన్న 
డ దేశమున (సచార మగుచున్నది* ఆ వచనముల యందున్న న్ని 
యతరములే వచ్చునట్లు తెలుగున ననువదింప జాలకున్నను, 
కన్నడ సాహిత్యమునందు విశిష్టతను పొందిన ఈ వచనములను, 
ఇదే శైలిలో నూర్ష్చిన అంధ లోకనమున కొక (కొత పరతి 
తెలియ గలదను అభి పాయముతో, కన్నడ ధాటిని వమార్చక, 
ఆంభమున పరివర్శన మొనర్చిణిని. కన్నడ వచనముల యందు 
అక్క_డక్కు_డగల సంస్కృత శబ ములను చాలావరకు మార్చక 
అటులే (పయోగించితిని, కన్నడ నానుడులను సాధ్యమగు నంత 
వరకు వాడుక యందుండు తెలుగు పదముల లోనే వూర్చితిని= 
అక్షడన్టడ నచనములయందు పటుత్యమును 'దెచ్చుటకై అచ్చ 
"తెనుగు పదములను గూడా వాడితిని, మొగ ,ముసపై. సాధ్య 
మగు నంతవరకు అందరకు తెలియు నటులు సులభ శె లిలో 
అనువాద మొన నర్సు (పయర్ని ంచితిని. 

ఈ [పకారముగా దయా మయుడగు పరమేశ్వరుని 
కృపవలన నేకు నా తలంపును పూర్తి వేసి ఆ మహోదయుని 
జన్మదినోత్సవ కానుకగా సమర్చింప గలిగితిని. కాని ఆంధ 
ఛాపూమతల్ఫికి ఇది నా (ప్రధమ సేవ గనుక్క ఇం దనేక తప్పు 
లుండిన నుండును, (పా జ్జలు శమించి 'దెల్ప్సిన పునరు ఎద 
ణము నందు సవరించు కొనుట యే గాక, వారికి కృతేజ్ఞుడగా 
నుండెద, 

పండిత వర్యులును, వేడకాన్యస్మృతి తీస్థలును, నిద్యా 
నిధి విద్యా రత్న బరుదాంకితులును, “విభూతి షల్రికా సంపా 


క) శ 


దకులును అగు పండిత శ్ర చిదిరెమళము ఏరభద్రశర్మగారు 
దయతో నా యనువాదమును ఆద్గంతముగా జూచి తప్పులను 
దిద్ది యొసగుటయె కాక అత్యంత మహాత్మముగల “కించిత్‌ ” 
వాక్యములను వసి యొసగి నందులకు వారికి నా కృతజ్ఞతా 
పూర్వక వందనములను 'దెలుపు చున్నాము: 


వృష. సంవత్సర ఇట్లు 
వైశాఖ శుద్ధ 3. రే. మ. వీరయ్య 


0 త్మ 
re 


జసవని తత వముల (ప్రచారమే తన జీవి 
తముయొక్కం ముఖ్య భ్యేయముగా తలంచిన, 
నో ప్రియ మితులగు, "తాండూరు నివాసులు, 
(నీ పేరూరు రాచప్పగారు తమ పితామహ 
లును వీరశెవ ధరా భిమానులును, గురులింగ 
జంగమ (పియులును అగు కై * వా. హీరూరు 
సిద్ధ రామణ్ణగారి స్మరణార్థము నా యీ 
అనువాదమును అదాతి ంచి (పకి టింపబడుట 
కవకాశ ముసగి నందులకు వారికి నా కత 


తను తెలుపు చున్నాను. 


రే. మ. ని. 





ఓం 
బససవపచనామృతము. 
be 


౧. ఉదకమునం దణచిన అగ్నివలె నుండెను. శశి 
యందలి రసపు రుచివలె నుండెను. మొగ్గ యందలి పరః 
భమువలె నుండెను. కూడలసంగమచదేనుని నెలవు కన్నె 
స్నేహమువలె నుండెను. 








_౨. భవబంభనము భవపాశమైన కారణమేమయ్య! 
తోలిజన్మమున లింగమును మరచితిగాన, తొలిసంపదలో జంగ 
ముని మరచితిగాన. తెలియుచో నీ సంసారమును మోయ 
నంగునా కూడలసంగమచేవా! 


3. చందునివలె కళ సమకూడియుండె నాకు. సంసార 
మను రాహువు సర్వగాసియి (మింగెనయ్యా! చేను నాదేవా 
మునకు గహణమమయ్యెను. ఇక నెన్నడు మోతక్షవగునో కూడల 
సంగవుబేవా! 


రో, పల్లకి నెక్కిన శునకమువల్కె చూచిన విడువదు 
వెనుకటి గుణమును. తగుల బెట్టు మో, మనమును, అది వివ 
యము వైపు లాగును. మృడ! నిన్నను దినమును స్థరియింప 
సీయదూ నా యొడయడ, కూడలసంగవు దెవా, నీ చరణముల 
స్థరించునటుల కరుణింపుము. ఒడి జూపి వెడెద సీధర్మము* 


౫. తేన ఇచ్చను నుడివిన మెచ్చును ఈ మనము. 


_9 బసవ వచనామృత ము. 


ఇచ్చకు (పతి బలికిన మెచ్చదీ మనము, కూడలసంగని శరణుల 
మెచ్చని మనమును చిచ్చులో బెట్టుము* 


౬. విషయమను పచ్చికను నా ఎదుట దెచ్చి బడనైచి 
తివి తండ్రీ! పశు వే మెరుగును! పచ్చిక యని మచ్చికతో 
మేయును. విషయ రహితునిగా జేస్కి భోకి రసమును తనివిదీర 
నొసగి, సుబుద్ధియను నీటిని జూపి (బోవుమయ్యా కూడల 
సంగమ దేవా, 

డి బక్క పళువు బురదలో జక్కీన, కాల్లు కొట్లు 
కొనుటయేగాక, వేరే గతి గలదా? శివ శివా! చచ్చితి, 
చచ్చితినయ్యా! సీ మనము నైఫు నన్ను లాగుకొను మయ్యా! 
పళువు నెను పశుపతి ఏవు. దొంగదూడ యని నన్ను పట్టి 
కొట్టుటకు మునువ్రే ఒడయుడాా నిన్ను తిట్టనటుల చేయుము 
కడపకు దేవా 

౮ నీవు బుట్టించిన చోట బుట్టి నీవు గిట్టించిన చోట 
గిట్టపండుటకు నా వశమా? అయ్యా, సీ వుంచిన వోట నుండక 
నా వశమా? అకటకటా, నన్ను నివానిగా జూశుము కూడల 
సంగమచేవా. 


గం నరవింధ్వయందు నన్నొక చిలుక గా చేసి పంచుచు? 
శవ శివా యని పలికించుమయ్య. భకి యను పంజరమం దుంచి 
పెంచుమయ్య కూడలసంగమ దేవా, 


౧౦. అటు నిటు దిరుగ నటుల, కుంటిని జేయుము 
తండ్రీ! చుస్తు (ప్రక్కల చూడ నటుల, (గుడ్డిని చేయుము తండ్రి! 
మజీయొకటి విననటుల, చెవిటిని జేయుము తండ్రి! నీ శరణుల 


బసన వచనామృతము. వి 


పాదము తప్ప ఇతర విషయములకు బోనటుల నుంచుము 
కూడలసంగమ బేవా! 

౧౧. నా బాగోగులు మొ వయ్య! నా వృద్ది మయలు 
మీ వయ్య! నా మానాపమానములు మీ వయ్య! తీగకు 
“కాయ ఒరువా, కూడలసంగమచేవా? 

౧౨. నీవు తలచిన మొద్దు చిగురించునయ్య! నీవు తల 
చిన గొడ్రాలు పాలిచ్చునయ్య! సీన్స తలచిన విషమంత 
యమృతముగునయ్య! నీవు తలచిన సకల పదార్థము లిచటనే 
యుండును కూడలసంగవుబేవాం 

౧౩. కుండల జేయునెడల మన్నే మొదలు తొడనుల 
'బేయునెడల పరాన్నే మొదలు, శివపథము తెలియునెడల 
గురుపథ మే మొదలు, కూడల సంగమచేవుని 'తెలియునెడల 
ధరణుల స్నేహమే “మొదలు 

౧౮. గురు వచనము లేక లింగ మనబడదు, గురు 
వచనము లేక నిత్య వమునబడదు. గురు వచనము లేక్‌ నియమ 
మనబడదు. తలలేని మొంజెమునకు పట్టము గట్టు ఉభయ 
(భష్టుల మెచ్చునా కకూడలసంగమ దేవుడు? 

౧౫. జలమునకు కలువలే శృంగారము. సముద్రమున 
కలలే శృంగారము. నారికి గుణమే శృంగారము. గగనమునకు 
చందుడే శృంగారము. మా కూడలసంగని శరణుల నొసటికి 
విభూతియే శృంగారము* 

౧౬. అయ్య, నాకు రుచాక్షయే సర్వ పావనము, 
అయ్య, నాకు రుద్రాకుయే సర్వసిద్ధి అయ్య, నీ పంచముఖ 
ములే పంచముఖరుదాతు లగుటచే, కూడలసంగమచేవా, 


త్రీ బసప వచనామృతము, 


నా ముుక్కిమార్గమున కీ రుదాక్ష సాధన మయ్య! 

౧౭ కరి భయపడు నంకుశ మునకు, గిరి బెదరును కులిశ 
మునక్కు చీకటి భయపడును జ్యోతికి, అడవి వెరచు నగ్నికి, 
పంచమహాోపాత కములు భయపడును కూడలసంగమచేవుని 
సామమునకు, 

౧౮ నామనమున వేరొకటి దెలియనయ్య! “ఓంనమః 
రివాయి *ఓం నమ్మా శివాయి” యనుచుంటి నయ్య! నా 
కిడియ మంత్రము, నా కిదియ తీష్బతము, నా కిదియ జపము, 
కూడలసంగమచదేవా, నీవే ఎరుగుదువు. ఓ లింగమా! 

౧౯౩ * వేద వేదాంతముల కసాధ్యమగు అనుసమ 
లింగమును "లెచ్చి ఇచ్చెనయ్యా, సద్గురువు నా కోరగ్గలమునకు.* 
నాద బిందు కళల క భేద్యమగు అచలిత లింగమును దెచ్చి 
యిచ్చెనయ్యా, సద్గురను నా కరస్థలమునకు. వాజ్బనముల 
కగోచరవుగు అఖండిత లింగమును 'దెచ్చియిచ్చె నయ్యా; 
సద్గురువు నా కరస్గలమునకు. ఇక నే (ఒతికితిని, నే కోరిన కోర్కె 
లభించెను కూడలసంగమ దేవాః 

_౨౦. అడ్డ విభూతి లేనివారి ముఖము అడవి, చూడ 
రాదు. లింగ బేవుడు వేని చోటు నరవింధ్య, పోరాదు. శివ 
భక్కుడు లేని యూరు వట్టి పాడు కూడలసంగమ దేవాః 

౨౧ లోన కుటిలము, మై న వినయమును జూపి భక్సు 
లనిపించుకొను వారి నొల్లడయ్యా లింగ దేవుడు వారు పథ 
మునకు చెల్లరు చెల్లరయ్య! అంతరంగ బహిరంగముల యందొ 

* ఈ వచనము [క్రీ మంజెప్ప హాన్టెకర్‌ ఇరు గ“|వానీన బసవ చరిత” 
నుండి గ్రహింప బడినది, 


బసవ నచనామృతము, సరి 


కటి గాని వారి నటు బారదోలు నయ్య కకాడలసంగమ దేవుడు 


౨౫ మా వారడిగిన శుభలగ్న మనుడయ్య! రాశి 
కూటము, బుణ సంబంధము గలదని చెప్పుడయ్య! చంద 
తారా బలము గలదని జెప్పుడయ్య! శేపటి కన్న నేడె ఉత్తమ 
మని చెస్పుడయ్య! కూడలసంగమ బేవుని పూజించిన ఫలము 
మోదయ్య' 

౨౩౨. ఇంటిలోపల ఇంటియొడయుడు గలవో, లేడో) 
ఇంటి వాకిట గడ్డి మొలచి, ఇంటిలోపల Ss బంటి 
లోపల ఇంటి ముడయుడు ౫లడో, లేడో? తనువు నంద జ్ఞ ము 
నిండిన మనమునందు విషయము నిండిన, ఇంటిలోపల ఇంటి 
యొడయుడు లేకు కూడలసంగమ దేవా, 


౨౮ శేగాకువలె లోపల నొకటి బైట నొకటి 
యుండిన మెచ్చునా! రాని. భవముల రవ్పించునేకాని 
మెచ్చునా? 'ఘోరనరకమును బొంద జేయునేకాని మెచ్చునా? 
ఆదుము'నౌలుకి వలె రెండో న కూడలసంగయ్య మెచ్చునా? 


౨౫ భక్కుల జూచిన బొరగిల పడుదురయ్య! (శమ. 
ణుల జూచిన బత్తీల యగుదురయ్య! విష ఫుల జాచిన హరిని 
స్నృరింతురయ్య! వారివారిని జూడ నారివారివలె అంకులాడికి 
పుట్టిన వారిని జూపకయ్య! కూడలసంగమ దేవుని పూజించి, 
అన్య దేవతల ము By, భక్కలనిపించుకొను అజ్ఞానుల నేమందు 
నయ్య! 
౨౭౬. భర, నివలింగ దేవుని 'భ కుడు. భార్య మా రెవ్ను 
మైసమ్మల భక్తురాలు భర్య గైకొనునది పాదోదక (పసా 


౬ బసవ వచనామృతము* 


దము. భార్య తినునది మద్య మాంసము భాండభాజన శుద్ధి 
లేనివారి భకి, సురాభాండమును బైట కోడిగినటుల, కూడల 
సంగమచడేవా. 

౨౭ శివజన్నము నందు బుట్టి, లింగ క్యులె, తమ 
యంగముమై లింగముండగ; అన్యుల వడ అన్యుల గడ 
అన్యుల వచనముల గొనియాడిన కర విడువదు, భనబంధ 
నము శ్యానయోని యందు వచ్చును తప్పక ఈ కారణము 
వలన, కూడలసంగమ దేవా, నిన్ను నమ్మియు నమ్మని డాంభికుల 
గతి ఇసుక గోడను నీటితో కడగి నటులయ్యా! 

౨౮ అయ్యా! పుట్టను గొట్టిన, పాము జానగలదా! 
అఘోర తప మొనర్చిన నేమి? అంత రాత్శ శుద్ధి లేనివారి 
నెట్లు నమ్మునయ్య కూడలసంగమ దేవుడు? 

౨౯+ చిలుక చదివి ఫలమేమి! విపి రాకను చెప్ప 
జాలదు జగ మెల్ల చూచు కన్ను తనపె నుండు పాపను గన 
జాలదు. ఇతరుల గుణమును తెలిసికొంటి మనువారు తమగుణ 
మును తామరయర్వు కూడలసంగమ దేవా, 

50. పండుగకు తెచ్చిన (మొక్కుబడి గొఖై తోరణ 
మునకు తెచ్చిన పచ్చ నాకుల మేసెను చంపెదరని చెలియక 
పాడొడలిని మోయుచున్నది. అది యానాడె పుశ్తును, అది 
యానాడే గిళ్లైను చంపిన వారుండిరా, కూడలసంగమచదేవా? 

3౧. పామునోటి యందుంజెడి కప్ప ఆకలినే నెగురు 
ఈగశకె ఆస పడినటులు, శూలముపై నెక్కబోయెకుదొంగ 
పాలు నెయి (దావి ఎంత కాలముండ గలడో? పాడుదేహా 
మును మెచ్చి కడు అదం వల్ల ఒడలిని సెంచువారిని కూడల 


బసవ వచనామృతము. ౭ 


సంగమ దేవుడు మెచ్చడు చూడన్న! 

ఏ౩. పాము గరిచినవాని పలుక రింపగవచ్చు. విషము 
మెక్కి_నవాని పలుకరింపగవచ్చు* ధనమద మెక్కినవాని పలుక 
రింప రాదు, చూడయ్య! ధన ముడిగిన వెంటనె పలుకరింతు 
రయ్య కూడలసంగమ దేవా, 

౨9, సార సజ్జనుల సంగము లెస్స చూడుమయ్య! 
దూర దుర్దనుల సంగమది భంగమయ్య! సంగములు రెండు 
గలవు, ఒకటి విడిచి ఒకటి బేయుము, మంగళమూరి, మా 
కూడలసంగని శరణులః* 

ఏర, మాలవాడు జ్ఞునియెన, వానికడ నుండుట లెస్స 
చూకుమయ్య! తెలివి దప్పక లింగ శరణనుడయ్యి! "తెలివి 
బెడకుడు, శివ శరణనుడయ్య! మన కూడలసంగని మహాలయ 
మున మాదిగ చన్నయ్య జ్ఞానియయ్య! 

3౫ లెస్స యనిపించుళొని ఐదు దినములు (బదికిన నేమి? 
"లెస్స యనివించుకొని నాల్లు దినములు (బదికిన నేమి? లెస్స 
యనిపించుకొని మూడు దినములు (బదికిన నేమి? లెస్స యని 
పంచుకొని "రెండు దినములు (ఒతికిననేమి? “జీవితం శివ. 
భకానాం నరం పంచ దినానిచ, అజకల్ప సహ్మసెబ్యో భక్తి 
హీ-నంతు శాంకరీ!” యనురీతి కూడలసంగమ దేవుని శరణుల 
వచనములందు లెస్స యనివించుకొని ఒకరోజు (బదికినను 
సరియేః 

5౬. మర్త్యలోక మనునది కర్తయొక్క కరణాల 
యయ్య! ఇక్కడ చెల్టువారక్కడను చెల్లుదురయ్య! ఇక్కడ 
చెల్లనివారక్క-డను చెల్లరయ్యా, కూడలసంగమ దేవా! 


లా బసవ వచనామృతము, 


5౭+ గడ్డము తేల్లనై, చెంపలు చొట్టలె శరీరము 
కృశింపకమున్ను; పండ్లూడి, వెన్నువంగి, పరాధీనము కాక 
మున్ను; మోకాళ్ళపై చేతులు మోపి, కల్లబట్టక మున్ను; 
ముదిమిచే వంగకమున్ను ; మృత్యువ్రముట్టక మున్ను కూడల 
సంగమ దేవుని పూజించుము 


5౮ ఓ రోరి మానవా! అడియాస కూడదు చీకటి, 
వెన్నల, సిరులు స్థిరములు గాను. కీడులేని పదవి, కూడల 
సంగమచదవుని మరువక పూజింపుము. 

3౯ నాద్మపియుడు శివుడని యందురు నాదనీయుడు 
గాడయ్యా శివుడు. 'వేదవీయుడు శివుడని యందురు, వేద 
(పియుడు గాడయ్యా శివుడు, నాదము జేసిన రావణునికి మ 
యుష్య మయ్యెను, వేదము జదివిన (బహ్మ శిరము ేదింప 
బడెను. నాద(పియుమను గాడు. వేదపపియుమను గాడు. భక్షి 
(వీయుడు మా కూడలసంగమచేవుసు. 

రోం. తన్నాశియించిన శ్రీశ్‌ రతిసుఖమున్కు తా 
భుజించు భోజనమును ఇతరులతో జేయింపవచ్చునా? తన 
లింగమునకు 'జేయు నిత్యనియమములు తా 'జేయక ఇతరులతో 
జేయింపవచ్చునా? నగా ఉపచారమున కె. ప. 
గార్‌ నిన్నెట్లు శెలియుదురు కరూడలసంగమ బే 


రో౧. బండెను పత్రిని దెచ్చి, చూచిన కా అభీ 
నర మును రురయ్య! ఆపి సయముల బోనాడిపూజించుడు. 
లింగము 'తాపషత్రయముల నొల్లదు, క కూడ నలత దిసును స వట్టి 
సీటియంచే మునుగునా? 


_9 బసవవచనామృతము, లో 


రీ_౨. గీతము పాడిన నేమి) శౌతుపురాణముల వినిన 
నేమి? వేద వేదాంశముల జూచిన నేమి? మనముతో లింగ 
జంగమముల పూజింప నరయని వా రన్ని టియం దనుభవము గల 
వారైన నేమి? భక్షి లేనివారి నొల్హడు కూడలసంగమ దేవుడు. 

రో3. రాతి నాగుల జూచిన పాలు బోయు మందురు. 
దిట్టమగు పాముల జూచిన చంపు మందురయ్య! ఆకొన్న 
జంగముకు వచ్చిన పొమ్మందురు, తిసజాలని లింగమునకు 
నై వేద్య మిశు మందురయ్య! మా కూడలసంగని శరణుల జూచి 
ఉదడానీనపడిన, గట్టుకు దాకిన పెల్లవలె నగుదురయ్య, 


రర తనువు నిచ్చి గురువును వశ పరచుకొనవలయును, 
మనము నిచ్చి లింగమును పనే సర మరగ నన తయునుఖ 3 సవా 
నిచ్చి జంగముని వశ పరచుకొనవలయును, ఈ మూటికి 
దూరు ట్రై, నిజమును విడచి చిహ్నామును పూజించువారిని 
మెచ్చడు కూూడలసంగమదేవుశు. 


రగ, ఆడిన నేమి, పాడిన నేమి చదివిన నేమి; త్రివిధ 
దాసోహములు లేకుండిన? ఆపదా నెమలి పాడదా తంతి, 
చదువదా చిలుక? భక్షి లేనివారిని మెచ్చడు కూడలసంగమ 
దనము; 

రో౬.. శ స్త్రమును ఘన మందునా? కర్మను వొగడునుం 
వేదమును ఘన మందునా? (పాణి నధను చెప్పును, స్మృతిని 
ఘున మందునా? ముం దునుచి వెనుకును అట నెక్క_డను 
నీవు లేని కారణమున, త్రినిధ దాసోహామునందు గాక ఇత 
రమునందు గానరావు కూడలసంగమ బేవాః 


౧౦ బసవవచనామృతము* 


రోల, పావీధనము [ప్రాయశ్శితమునకే గాని సత్చా 
(తమునకు చెల్లదయ్య! కుక్క_పాలు కుక్క కేగాని, పంచా 
మృత మునకు జెల్లవయ్య! మా కూడలసంగని శరణులకు 
చెందని అర్థము, నకం సుం చూడయ్యః 

రర నా అసతి నన మనమున గర్వించిన, శపించి వీడిం 
చును శివుని డమరువు. చేసితి ననకుము లింగమునకు. చేసితి 
ననకుము జంగమునకు. చేసితి ననునడి మనమున లేకుండిన అడి 
గిన దిచ్చును కూడలసంగమ దేవుడు 


రో దొంగిలింప బోకు, హింసింప బోకు, అబద్ధమాడ 
వోకు కొొపపడ - బోకు అన్యుల జూచి అసహ్య పడబోకు, 
తన్ను వర్షించుకొన బోకు, ఎదురు తిట్ట బోకు, ఇదియే అంత 
రంగ శుద్ది, ఇదియే బహిరంగ శుద ఇదియు మా కూడల 
సంగమ దెవుని మెప్పించువిధము. 

౫౦, 'చేవలోక మర, లోక మనునవి వేశ లేవు తెలి 
యుడు! సత్వము నుడువునడే చేవలోకము. అసత్య మాడునచే 
మర్శ్యలోకము. ఆచార మే స్వర్ణము. అనాచార ము: నరక ము 
కూడలసంగమచదేవా మారే ప్రమాణము, 

౫౧. పుణ్య పాపంబు లనునవి తమ ఇష్టము చూచితిరా! 
అయ్యా యనగ స్వర్షము* అరే యనగ నరకము. చేవ, భక, 
జయ, జీయ! అను సలుకులండే కైలాస పదవి గలదు కూడల 
సంగముదేవాం 


౫_౨. “ఏమి వచ్చితిరి?” “పదిలముగ నుంటిరా[” 
యనిన మో ఒడలి సిరి పారి పోవునా? కూర్చుండు డనిన నేల 


బసవవచనావమృుతము. ౧౧ 


[కుంగి వోవునా? ఇయ్యజాలనివో, ఒక గుణమైనను 'లేకుండిన 
ముక్కు గోయక మానునా నూ కూడలసంగయ్య. 

౫5. కన్న భ క్ళలందరికి కేలు మోడ్చు నతేడే భక్తుడు. 
మృదు వచనములే సకల జపములుః మ్సుదు వచనము లే సకల 
తపములు* సడినయ మే సదాశివుని వలపు. కూడలసంగయ్య 
అట్లు కానివారి నొల్లడయ్య, 

౫, దయలేని ధర్శమ దేదయ్య! దయయీ కావలయు 
సకల (పాణులలో నెల్ల. దయయే ధర్మమునకు మూలమయ్య! 
కూడలసంగయ్య అట్టుగాని వారిని ఒల్లడయ్య, 

౫౫. తనను కోవించువారిపై , తా కోపపడు ముందుల 
కయ్య+ తనశకెన వంటవమి, వారి కైన వంటవమి? తనువు 
యొక్క. కోపము తన సెద్దతనమునకు క్రీము మనము యొక్క 
కోపము తన తెలివికి కీడు. కూడలసంగముబేవా, ఇంటిలోని 
చిచ్చు ఇంటిని కాల్సీక దా, పారుగింటి నంటుకొనుట! 

౫౬, ధృతి జెడి అన్యుల వేడనటుల, వుతి జెడి పరుల 
పొగడనటులు మనము చెడి పరసతిని కోరనటుల, శివపథ 
మొల్ల నివారితో కూడియుండ నటులు, అన్యజాతివారి స్నేహము 
లేనటుల నన్ను గాపాడుము కూడలసంగమదేవా, 

౫౭. సెట్టి యందునా సిరియాళ్చుని] మడివాలు డందునా 
మాచయ్యను? మాదిగ యందునా చెన్నయ్యను? డోహరు 
డందునా కక్క-య్యను? నేను (చాహ్మణుడ ననిన కూడల 
సంగయ్య నగునయ్య! 

౫౮. అప్ప మా మాదిగ చన్న య్య, తాత నూ 
డోహర కక్కయ్య, చిక్క-య్య మా యయ్య చూడు డయ్య, 


౧౨౩ జసవవచనామృరము, 


అన్న మా కిన్నర బొమ్మయ్య, నన్నేల గుర్తింపరు కూడల 
సంగముచేవా! 

౯ పట్టుబట్టల ధరించి పూజ్యుడైై వచ్చిన జంగ 
ముని విచ్చేష్టుడని తలచి  గంతబాంతల జంగముడు వచ్చిన 
పీంనుడని తలంచినచో పంచమపహాపాతకములు, దీనివలన అన్న 
వస్తు ధన సేవలయందు వేరుగా జూతునేని నరకమున 
ముంచును కూడలసంగమ దేవుడు. 


౬౦. గుజ్జము పై నెక్కి ఛ(త్రచామరములతో వచ్చెటి 
వారిని జూచిన, వెరలాడుచు కాలు బట్టుదురయ్య! బీద భక్కుడు 
వచ్చిన అన్నము లే దటుపొ మ్మందురయ్య! నా యొడయుడు, 
కూడలసంగయ్య, వారిని బడనై చి ముక్కు గోయక వమూనునా) 


కురు ౧నరువునరు సరు నోరని: పాదులో- సిరుటో సిన 
'పై న పల్గవించెను కాంచితివా! లింగముయొక్క. నోరు జంగము 
డని నై వేద్య మిడిన ముందు సకలార్థ మొసగును. ఆ జంగముని 
హరునిగా గాంచి నరుడని ఛావించినచో నరకము తప్పదు 


చూచితివా, కూడలసంగమ బేవా! 


౬.౨. బంగారమున రవంతయు,చీరయం దొక పోగును, 
"నేటికి "రేపటికి వలయు నందునేని సీ యాన, నీ పురాతను 
లాన, సీ శరణులకే కాక, అన్యము నరయ కూడలసంగము 
"దేవాః 

౬.9, కాకి యొక్‌ మెతుకును జూచిన వీలువడా తనబలగ 
మును! కుక్కుట మొక కీటకమును జూచిన పిలువదా తన 


బసవవచనామృతము. ౧౨ 


కులము! నెల్ల శినభకు డై భకి పక్షము లేకుండిన, ఆ కాకి 
కోళ్ల కంళు క నిష్టుడు కూూడలసంగమ దేవా. 

౬రీ, పారు నతడు బంటు గాడు. కోరు నతడు భ కుడు 
గాడు పారకూడదు బంటు. కోరకూడదు భక్కుడు, పారనయ్య, 
కోరనయ్య, కూూడలనసంగమచేవా! 


౬౫ ఎటు జూచిన నటు మనమును బో నిచ్చిన ఆన! 
నీ యాన!! నీ (పమభులాన!! పరవధునును మహాదేవి యందును 
కూూడలసంగమచదేవా! 


౬౯౬. పారెడు పామునకు భయపడను. వుండెడు 
మంటకు భయపడను. కతి పదనుకు భయపడను. ఒకదానికి 
భయపగడేద* ఒకదానికి భీతి ఇందెద* పరస్త్రీ, పరధనమునకు 
భయపగేద. మున్ను భయపడని రావణు డేగతి ఇందెను? 
భయపడెద నయ్యా, కూడలసంగమ దేవా! 

౬౭, చేవసహితముగ భక్కు డింటికి వచ్చిన, కాయక 
మేమని [పశ్నింతునేని నీయాన! నీ పురాతనులాన!! తలదండము! 
తలదండము!! కూడలసంగమచదేవా, భక్తుల కులమడిగిన నీ 
రాణివాస మాన! 


౬౮ (్రీవిభూతి బూయనివారిన్సి |శ్లీరుచాకు ధరించని 
వారిని, నిత్య లింగార్చన జేయనివారిని, జంగముడే లింగమని 
'తెలియనివారిని, సద్భక్కుల వ. దురద సాను: కన 
నియ్యకుము. కూడలసంగమ దేవా, ఒడిజావి వేడెద 


౬౯ అయ్య! నీ ఫరణుల దాసోహమునకు నా తను 
మన ధనములు అలువ నటులొనర్పుము, తనువు దాసోహమున 


౧౮ బసవవచనావమృత ము. 


కుబ్బునటు లొనర్పుము. మనము డాసోహమున లీనమగునటు 
లొనర్పుము, ధనము దాసోహమునకు జెంది నీశరణుల (పసా 
దమునందు నిరంతర మాడి పాడి, కూడి మాచి, భావించి, 
సుఖించి పరిణామించు నట్లు జేయుము. కూడలసంగవముచేవా! 


20. తండివి సీన్ర, తలివి పఏీన్సు బంధువు నీవు, బలగము 
సీను, నీవు గాక ఇంశెవ్యరు లేరయ్యా! కూడలసంగవమ బేవా, 
పాల ముంచుము, నీట ముంచుము* 


౭౧ నాకు నీ తలపు గలిగినప్పుడే ఉడయము* నాకు 
నీ మరుపు గలిగినప్పుడే అస మయము. నాకు నీ తీలవే జీవనము. 
నాకు నీ తలపే (ప్రాణము. చూచితివా, తండ్రీ, స్వామి; 
నా హృదయమందున నీ చరణ ముద నొత్తుమయ్య]! జాం 
మందు వడక్షరముల (వాయుమయ్య, కూడలసంగవుబేవా! 


౭_౨ నా కాయమును కాడగా జేయుము, నా శిరమును 
సారకాయగా జేయుము నా నరముల తంతుల గావింపుము. 
నా (వేలును పుడకగా జేయుము* ముప్పది రెండు రాగముల 
పాడుము. ఎదలో నొతి వాయించుము కూడలసంగమచదేవా! 


౭95+ నీవు వలచిన చే పుణ్యము. ీన్ర వలవనిడే పాపము, 
చూడయ్య! సకల జగముల యందనుశొతుడవై. యుంటివయ్య! 
' సీవ్ర వలచినవాడే నిన్ను బెలియగలడు, గోప్రసాదాగైవతా 
భకిః (పసాదాద్భ కి సంభవః | యధథాంకుర స థా బీజం 
వీజతో వా యథాంకురః॥” యనురీతి నీవు వలచిన వారె 
ధన్యుడు. జగమునకు పావనుడు కూడలసంగమచదేవా! 


బసవనచనామృతేము. ౧ 


25, భక్కుండని ఎటులందునయ్య, భవి సహవాసము 
వదలకున్న? మ హెశ్వరుండని న. పర్య్ర్రీ పర 
(ద్రవ్యముల యందాశ విడువకున్న? ప్రసాదియని ఎటులందు 
నయ్య, ఆధివ్యాధి నశింపకున్న ) పొణలింగియని ఎటులందు 
నయ్య, (పాణము సా పురము గాకున్ను! శరణు(డని ఎటులందు 
నయ్య, పంచేంద్రియములు నళింపకున్న ఐక్యుండని ఎటులందు 
నయ్య, జననమరణములు రహితము గాకున్న? ఇట్టి వేప, 
భాష్య (నతముల నే నెరుగనయ్య, అఘటితఘుటితే వర 
మానము నే నెరుగనయ్య* మీ శరణుల తొత్తును, భృత్యా 
చార మొనరును కూడలసంగమ దేవా! 

౭౫. భక్సియను భూమిపై గురువను బీజ మంకురించి, 
లీంగమను ఆకు బుక్రైనుః లింగమును ఆకుపై విచారమను పువ్వు 
జబూసెనుం పన. ఇ "కాయ గావెను నివ్పతి,యను పండ 
య్యెనుః నివృత్హియను పండు తొడిమె విడిచి పాదులో బడిన, 
కాడలసంగమచేవుడు తనకు గావలయునని ఎత్తుకొనెను, 

2౬ ఎటు జూచిన నటు నీవే బేవా! సకల విస్తారవుగు 
నాత్మ నీవే బేవా! వశ్యంతో బాహు నీవే దేవాః విశ్యతశ్చవ్షు 
సవ చవ విళ్యత ముఖ నీవే దేవా విశ్వత్కపాద నీవే 
చేపా కూడలసంగవు దేవాః 

౭౭ ఇద్దరు ముగ్గురు దేవతలని ఉబ్బుబ్బి మాటలాడ 
కుము* ఒక్కొ_డే చూడుసుమోా! ఇద్ద రనునది అబద్దము* కూడల 
సంగవు బేవుడుకాక వేశేదేవును లేడనెను వేదము, 

2౮ తిని (తాగుటే మారికగాని చంప (బతికింప 
మారికయా? తేన కొడుకును యముడు గొనిపోయినప్పు డెటు 


౧౬ బసవవచనామృతము, 


పోయిన డా మూ రెమ్మ] ఇవి రశ్షీంచునా? మా కూడల 
సంగయ్య కాక ఇంకొక దైవము "లేకుం 

లశ రురడ  బినుము చు దేనవును, ఏథియందలి రాయి 
"దేవుడు, దువ్వెన దేవుడు, విల్లు నారి చేనుకు, తూము దేవుడు 
చమూచితిరా! చేవుకు దేవుడని కాలిడ చోటు లేదు! చేవు 
డొక్క_డే మా కూడలసంగమ చేనుకు. 

౮ోం* నుడవిన నుకుగుల నమ్మి నన్ను చంపెవరని, 
ఓ మేకా దుఖపడితివా! వేదమును జదివినవారి ఎదుట దుఃఖం 
సుముః ను వినినవారి ఎదుట దుఃఖుంపుము* నీ వేడ్చి 
నందులకు దగురీతి చేయును కూడలసంగమచదేవుకు. 

౮ం౧* నీటిని జూచిన మునుగుదురయ్య! చెట్టును జూచిన 
చ్చు తిరుగునురయ్యా! ఇంకు జలమును, ఎంకు చెట్టును మెచ్చిన 
వారు నిన్నెట్టు తెలియగలరు కూడలసంగమ దే వా. 

౮_౨. చంపునతడె మాదిగ, మలినమును దినునతడే 
మాల. కులమేమో? ఎవరి కలమేమియో? సకల జీవులకు 
శ్నేమమునే కోరు మా కూడలసంగని శరణులే కులజులు* 


౮9౩ చతుశ్వుది యెననేమి, లింగరహితుడే మాలను, 
శ్యపచు డ్రై డె ననేమి, లింగథారియే వారణాసి, వాని నుడిబెడగులే 
లెస్స. అ జగమునకు పావనుడు, ఆతని (పసాదము నా 
కవమ్ళుత సేవనము “న మే న న. గప 
కోలపున, తస్మా దవ సతు (గావ్య్యః స సచ పూజ్య యథా 
సయం” కూడలసంగమ చేను తెలిసి పూజించినతడు పషష్షర్మ 
నములక న్న అధికుడు, జగమునకు పావనుడు మూాచిత్‌వా! 


5 బసవవచనామృతము, ౧౭ 


౮ారో* భకి హీనుని దాసోహమును సద్భక్కులు చవి 
జూడరు, వేపపండ్లు కాకికి (వియ మగుగాక కోకిల మెక్క_బోదు. 
లింగసంబంధములేనివారి నుకుగు కూడలసంగని శరణులకు 
కూడను, 

౮౫. చేను డొక్కొ_డు నామము లనేకము, పరము పతి 
(వతకు పతి యొక్క..(డు* అన్యులకు తల యొగ్గినచో చెవిని 
ముక్కును గోయును, బహు బేవతల ఎంగిలి దినువారి నేమందు 
కూడలసంగమ దేవా? 

రోజ కొనుపడువారి నెల్ల మగడను గడుసురాలిని పత్మివత 
యనదగునా? లింగ|పసాదమును గొన్కి ఇతర దైవముల 
గొనియాడు దుండగీండ్రకు మా కూడలసంగమ దేవుడు గండడుః 

౮౭ మారెవు a) మైసము () లనునవి వేరులేన్ర కాంచును! 
వూ రెమ్మ యన నేమి? కనులు తప్పి జూచిన మూ రెమ్మ, నాలుక 
తవ్పి పలికిన, మారెమ్మ. మా కూడలసంగమ దేవుని స్పరణ 
దప్పిన మారెమ్మ. 

౮౮ ఏటిలో మునుగు అన్న లారా! ఏటిలో మునుగు 
స్వాములారా! వదలును! వదలుడు!! పరనారీ సంగముమును 
వదలుకు పరధనా వసేక్షను వదలుడు. వీనిని వదలకయీ నీటిలో 
మునిగిన రాగల పుణ్యము నాదు కూడలసంగము దేవా, 

౮ెగా, చూడ వలదు పలుకరింప వలదు పరన్ర్రీలను, 
కూడదు చూడుడు! గొ శ్రాపోతునెంట నంటు శునకమువలె 
వలదు చూడుడు! ఒక యాస కొర కేగిన వేయేంస్టు నరకమునందు 
ముంచును కూడలసంగమ బేవుకు. 


౧౮ బసవవచనామృతము. 


౯౦. డాసీపుత్రుడై నను, వేశ్యాప్పుత్రుడై నను, నివ 
దీక్ష మైన పిదప సాక్షాత్‌ శివుడని వందన మొనర్చి, 
పూజించి, పాదోదక (పసాదముల గ కొనుటయే యుచితముః 
ఇట్టుగాక ఉదానీన మొనర్చి విడుచువారికి పంచమహా పాతక 
ములును, నరకమును గలుగును చూచితివా కూడలసంగమ 
"దేవా! 


౯౧. నూరు చదివి, నూరు వినినశేమి? ఆశ విడువదు. 
రోష ముడుగదు. అభిషేక మొనర్చి ఫలమేమి?! నుడివలె 
నడకలేని జాతి దొొమ్మరల జూచి నగును మా కూడలసం 
గమ దేవుడు 


౯౨. పట్టుండ వలయును, శరణులకు పరధన ' మొ 
ననునట్టి, పట్టుండ వలయును, నరణులకు పరసతి నల్ల ననునట్టి, 
పట్టుండ వలయును, శరణులకు పరదేవత నల్ల ననునట్లి, పట్టుండ 
వలయును శేరణులకు లింగజంగమము లొకటి యనునట్టి, 
పట్టుండ వలయును శరణులకు పరవాద న్నిగహమునందు. 
పట్టుండ నలయును శరణులకు (ప్రసాదము దిటమని, పట్టు లేని 
వారిని మెచ్చడు కూడలసంగమ దేవుము+ 


౯౩ రేపు రా నున్నది మనకు నేడే రాని! నేకు రాను 
న్నది మన కీపుడే రాని! దీని కవరు భయపడుదురు? దీని కెవరు 
వణకుదురు? “జాతస్య మరణం (ధువంి యను రీతి కూడలసం 
గమ బేవును (వాసిన (వాతను తప్పింప హరి బహ్మాదులకు నలవి 
గాదు. 


బసవవచనామృతము. ౧౯ 


గారల నేను వ్యవసాయ మొనర్శునయ్య గురుపూజ కని 
నేను వ్వవహార మొనర్తునయ్య లింగార్చన కని* నేను పర సేవ 
యొనర్తునయ్య జంగముదాసోహమున కని, నే నేయీ కర్మల 
చేసినను ఆయా కర ఎల ఫలభోగముల నీవే యొస7దవని 
ఎరుగుదును. నీ వొసగిన (ద్రవ్యము నీకుగాక ఇంకొక పని కీయనుః 
నీ సొమ్మును నీ కర్చింతును. మో యాన, కూడలసంగమ దేన 


౯౫ దేవ, బేన! విన్నప మవధరింపుము, విప్రుడు 
-మొదలు అంత్యజునివరకు నివభక్కులగువారి నందరి నొకశు 
యందును. చాషడుమొడలు శ్యపచుని వరకు భవియగు 
వారినందరి నొక -కేయందును. ఇది యిటులే యని నమ్మును 
నా మనము నే నాడిన నుడువులందు నూగొనయంత సరోదేహ 
ముండిన, పండ్లూ డబెరికి ముష్టనోయుము కూడలసంగమ దేవాః 

౯౬ నాకన్న పిన్నలు లేరు శివభక్తులకన్న "పెద్దలు 
లేరు నీ పాద సాక్షీ, నా మన స్పాక్షి కూడలసంగమ 
"దేవా నా కిదియ శ్రవ్యముః 


౫౭, మలినమగు రకృమాంసములంబే _ పిండమున 
కాశ్రయము గలదు* జలబిందువుల వ్యవహార మొక్కటియే. . 
ఆశు మిష రోప్క హర విషయాదు లెల్ల నొక్క_టియే* వది 
జదివి, ఏది వినిన నేమి a కలజుడ ననుటశేమి దృష్రాం 
తము? “సప థాతుసమం పిండం | సమయోనిసముద్భనం | 
అత్మజీవసమాయుక్షం | వర్హానాం కిం [పయోజనం॥” యను 
రీతి కాచి కమ్మురియయ్యె, ఉదికి చాక లియయ్యె, చేసి సాలె 
యయ్యె, వేదము జదివి విప్రడయ్యెః కోర్ళమునందుండీ జన్నిం 


9౨౦ బసవవచనామృతము* 


చినవారు గలరా  జగమునందు? ఈ కారణము వలన, 
లీింగాంగ సామరస్యము "తెలియువానే కలజులు* 


౯౮ా జగమంత, మొగులంత, మిగులంత, మో యంత, 
పాతాళమునకన్న అటు మీ (గ్రీచరణము. (బహ్మండమున 
కన్న అటు మో (శ్రీముకొోటము* అగమ్య, అ(ప్రమాణ, అగో 
చర్య అ(పతిమ, లింగమా! కూడలసంగమటదేవాా నా కరస 
లమునందు దిగి చులక నైతీనయ్య! 


౯౯ మలినము గలదా లింగ మున్న చోట) కులము 
గలదా జంగము డున్న-చోట? ఎంగిలి గలదా (పసాద మున్న 
చోట? అపవిత్రమైన మాటను నుడువు సూతకమే పాతకము. 
నిష్కళంక, నిజైక్య, (త్రివిధ నిర్ణయ, కకూడలసంగముదేవా, నీ 
నరణులకు కానిది లేదు. 


౧౦౦ పండితుడై నను మూర్ముడెననుు సంచితకర్శము 
ననుభవిరపనిడా: - “ఏికువదః ప్రార్యకర్మను భోగించని చే 
పోదన్సి [శుతులు చాటుచునున్నవి శాంచితివా! తా నే లోక 
మున, నుండినను విడువదు. కరభలమును గూడి కూడలనంగమ 
దేవునికి అత్మ నై వేద్య మొసగునతడే ధన్యుడు. 


౧౦౧. సిరిగలవారు శివాలయము గట్టింతురు. నే నేమి 
జేయగ(లుగుదు బిదనయ్య. నా కాలే కంబము, నా దేహమే 
దేవళము శిరమే సర్ల  కలశమయ్య. కరూడలసంగమ'దేవ, 
వినవయ్య! స్ధై సావరమునకు చెరుపు గలదు, జంగమునకు చెరుపు 
లేదు, 


బసవవచనామృతము. ౨౧ 


౧౦౨. తనువు మోచై న పిదప, నాకు వేసు తనువు లేదు. 

నము మీదైన పివప్క, నాకు వేరు మనములేదు. ధనము 

మాదైన పిదప, నాకు వేరు ధనములేదు, ఇటీ త్రివధము మో 

దనీతెలిసిన వీదపు నాకు వేరె విచారము గలదా కూడల 
సలగముబేవా! 

౧౦౩ నేల యొకటే మాలవీధికి శివాలయమునకు; జల 
“ముకు సౌెచాచమనములకు; కుల మొక శు తన్ను తా చెలిసిన 
వానికి; ఫల మొకళే షడ్డర్శన ము కిక; నెలవొకక్కే కూడల 
సంగమ దేవా, నిన్ను దెలియువా!॥ి, 

౧౦౦. చెట్టు చెట్టు రాపిడి వలన, అగ్ని బుట్టి చెట్టును 
కాల్ప కుండునే? మహానుభావుల సహవాసముచే, జ్ఞానాగ్ని బుట్టి 
నా తనుగుణమునంత కాల్పదా? దీనివలన మహానుభావుల 
జూవీంపుము కూడలసంగమచదేవా. 


౧౦౫.  భకుడ నబడుదునయ్యా మె మెగ్గన, 
యుక్కుడ ననబడుదునయ్యా మెళ్లుమెబ్లన, నిక్కు_ముగా శర 
ణుడ ననబడుదునయ్యా మెల్ల మెల్లన, పడ జేయు వలల దాటి 
త్యరగా లింగ్రై క్యుడ ననబడుదునయ్యా! కూడలసంగమచేవా, 
మోకంబు నధికుడ ననబడుదునయ్యా! 


౧౦౬ జగమును చుట్టి యున్నది న మాయ యయ్య! 
నిన్ను చుట్టి యున్నది నా మనము చూకుమయ్య! జగ మెరి 
గిగవాడను నీవు, నిన్నెరిగినవాడను నేను, చూడుమయ్య! 
అద్దము నందేనుగు ఇమిడి యున్నటుల, కూడలసంగమ దేవా, 
నాయందు సీ విమిడి యున్నను చూడుమయ్యా! 


౨9౨ బసవవచనామృతి న్‌; 


౧౦౭ లింగమును పూజించి గలమేమయ్య సమరలతి, 
సమకళ, సమసుఖ మరయకున్న? లింగమును పూజించి ఫలమే 
మయ్య! కూడలసంగమ దేవుని పూజించి నడిలోపల నది గలిసి 
నటుల కాక యున్న? 

౧౦౮ అంతరంగము, బహిరంగము, అత్మసంగము 
ఒకటి యయ్యా! నాద బిందు, కళా లీతుడవు ఆది యాథా 
SES యయ్య! ఆమాఖథకూటముయొుక్క_ సుఖమును 
కూడలసంగయ్య తానె ఎరుగును, 


నీటికాలేజి ఆం(ధ్రాచార్య (శ్రీ ఓగిరాల సుబ్బారావు 
M. O. L. గారియభి [(పాయము 


క శ్రీయుత శేకళిగెమకము వీరయ్య గా రాం(గ్రీకరించిన ౯ బసవవచనా 
మృతఠమ* ను పొత్త మును బరిచయ యుక్తముగా నామూలా(గము బరించి 
తిని, అట్లు పఠించునపుడు నాకో (గలిగిన యానం దమునకు మితిలేదు, ఏ వచ 
నమున 'కావచనము పరము శతకపద్యంబులంబోలి ముగియుచు, భవ 
రోగహోరకంబగు నమృత ఘుటికయయి యలగారుచున్నది, ఉపనిషద్వా 
క్యములందును, నిందలి కొన్నికొన్ని యహూర్వ భావంబులు బొడ(గట్టవను 
కొందును. ఈ బసవసుభాషీతంబులు రామకృష్ణ పరమహంసాది మహాత్తుల 
వచనములను మించి, యశుత పూర్వంబుఅగు నమూల్య భావములతో శో 
ఫీల్లు చున్న ని, చనెలిక, సామాజి కాధ్యాశ్మి కాద్య నేక విశేషంబులను సుబోధ 
కంబుగ బోధించుచు, నీ వచనములు, శేవలము వీరశెవులకే గాక, ఆన్యరుత 
స్థులు జిజ్ఞాసువులునగు ముముత్షుల 'కెల్లరకు నత్యంతోప కారకంబులై , భవ 
లౌరకంబులై యున్న వనుట శేమాతిము. గొంకను, 


అక్షరలక్ష వెలంగట్టందగిన సుభోషితంబులలో--3 ౯, ౮, ౮౦ ,౯౭, 
౧౦౬, ౧౦౮, సంఖ్యలుగల వానిని ముఖ్యముగ అర జాసుతు చర్విత చర్య 
ణముగ మనననిధి ధ్యానలు సేయవలనీయున్నది, కన్నడ భాషనుండి యీ 
బసవ వచనములను నులభశెలిలో, జేట తెలుంగు నుడులలో ననువదింప(గలి 
[న వీరయ్య గారు. నిక్క_ముగ, (బశంసా పాత్రలే. ఇంకను నితోధికముగ 
శ్రీ వీరయ్యగారు పరిశ్రమించి తక్కుంగల బసవ వచనముల నాంధ్గీకరించి 
భక సంతన సేవయును నాంభ్రభాసా సేవయును జేయుదురు గాక, ఆంధ్యులె 
ల్లరీ గ్రంధమును దప్పక పకింప(దగియున్నది.” 


